








Это я, Гав Хвост, лучший детек-Это я, Гав Хвост, лучший детек-

тив на свете (но  далеко не  самый тив на свете (но  далеко не  самый 

скромный). Я  обожаю капкейки скромный). Я  обожаю капкейки 

и  тайны, но терпеть не могу само-и  тайны, но терпеть не могу само-
лёты и грифа Вультура.лёты и грифа Вультура.

Это Мина Мур, она спец по пого-

Это Мина Мур, она спец по пого-

ням на автомобилях и  боевым ис-

ням на автомобилях и  боевым ис-

кусствам. Мы вместе путешествуем 

кусствам. Мы вместе путешествуем 

по  свету, расследуем самые запу-

по  свету, расследуем самые запу-

танные дела и всё время собачимся.

танные дела и всё время собачимся.



Это Тана, криминалист, и Чип, про-Это Тана, криминалист, и Чип, про-
граммист нашего агентства. Они граммист нашего агентства. Они мои хорошие друзья, которые всег-мои хорошие друзья, которые всег-

да готовы прийти на выручку.да готовы прийти на выручку.

А это госпожа Фундук, директор 

А это госпожа Фундук, директор 

агентства «Хвосты и лапы». Самая 

агентства «Хвосты и лапы». Самая 

грозная белка на свете.
грозная белка на свете.

Когда я  не занят расследования-Когда я  не занят расследования-

ми,  я  обожаю проводить время ми,  я  обожаю проводить время 

со своими племянниками Микой со своими племянниками Микой 

и Тару. Они настоящие профи в за-и Тару. Они настоящие профи в за-
варушках!варушках!





Дельфин Долфи Ласта плавал среди останков Дельфин Долфи Ласта плавал среди останков 
затонувшего корабля, выискивая золотые моне-затонувшего корабля, выискивая золотые моне-
ты. И вдруг он почувствовал, что вокруг творит-ты. И вдруг он почувствовал, что вокруг творит-
ся что-то странное.ся что-то странное.

Сначала он не придал этому значения, ре-Сначала он не придал этому значения, ре-
шив, что ему почудилось, и продолжил поиски.шив, что ему почудилось, и продолжил поиски.

Но тут прямо рядом с  ним воду пронзила Но тут прямо рядом с  ним воду пронзила 
молния, и океан, казалось, наполнился искрами.молния, и океан, казалось, наполнился искрами.

— Медуза меня подери! — воскликнул  Долфи.— Медуза меня подери! — воскликнул  Долфи.
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Он поспешил спрятаться за бортом разва-Он поспешил спрятаться за бортом разва-
лившегося корабля.лившегося корабля.

Оттуда он наблюдал, как по воде бегут разно-Оттуда он наблюдал, как по воде бегут разно-
цветные электрические разряды. Казалось, в  са-цветные электрические разряды. Казалось, в  са-
мом сердце моря бушует гроза. Дельфин ощущал мом сердце моря бушует гроза. Дельфин ощущал 
плавниками вибрацию.плавниками вибрацию.

Много лет подряд он приплывал в этот зате-Много лет подряд он приплывал в этот зате-
рянный уголок океана, но никогда не видел та-рянный уголок океана, но никогда не видел та-
ких чудес.ких чудес.

Его родители, которые в  своё время были Его родители, которые в  своё время были 
знаменитыми охотниками за сокровищами, тоже знаменитыми охотниками за сокровищами, тоже 
никогда не рассказывали ему ни о  чём подоб-никогда не рассказывали ему ни о  чём подоб-
ном. Разноцветные молнии и  искры? Все поду-ном. Разноцветные молнии и  искры? Все поду-
мают, что он сошёл с ума!мают, что он сошёл с ума!

Вс ё вокруг затонувшего корабля наэлектри-Вс ё вокруг затонувшего корабля наэлектри-
зовалось. Долфи не собирался покидать своё на-зовалось. Долфи не собирался покидать своё на-
дёжное укрытие. Его совершенно не привлекала дёжное укрытие. Его совершенно не привлекала 
перспектива встречаться с  тем, что вызывало перспектива встречаться с  тем, что вызывало 
эти странные вспышки.эти странные вспышки.



Он  слышал много легенд о  существах, оби-Он  слышал много легенд о  существах, оби-
тающих в  безднах океана. Но у  Долфи не было тающих в  безднах океана. Но у  Долфи не было 
ни малейшего желания проверять, что в  этих ни малейшего желания проверять, что в  этих 
рассказах было правдой.рассказах было правдой.

Но  тут дельфин увидел его!Но  тут дельфин увидел его!
Мо нстра, который создавал эти жуткие элек-Мо нстра, который создавал эти жуткие элек-

трические разряды.трические разряды.
И   он был во много раз страшнее всех су-И   он был во много раз страшнее всех су-

ществ, о  которых говорили легенды.ществ, о  которых говорили легенды.
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1 

ЧЕРНОКРЫЛЫЙ 

БАНДИТ

М
ы  с  Миной уже несколько часов пре-
следовали опасного грабителя.
Эт о был ворон, его звали Белый Тони, Эт о был ворон, его звали Белый Тони, 

и  поймать его не удавалось ещё никому. Он и  поймать его не удавалось ещё никому. Он 
грабил лучшие банки Нью-Йорка, Олд-Йорка грабил лучшие банки Нью-Йорка, Олд-Йорка 
и просто Йорка.и просто Йорка.

Но  крал он совсем не йоркскую ветчину. Его Но  крал он совсем не йоркскую ветчину. Его 
интересовала куда более крупная добыча: брил-интересовала куда более крупная добыча: брил-
лианты, рубины, сапфиры... и  тонны мятных лианты, рубины, сапфиры... и  тонны мятных 
конфет. У  Белого Тони было много недостатков, конфет. У  Белого Тони было много недостатков, 
но дурной запах из клюва точно не входил в  их но дурной запах из клюва точно не входил в  их 



12

число. Он всегда оставлял нчисло. Он всегда оставлял на месте преступле-а месте преступле-

ния обёртку от леденца.ния обёртку от леденца.

Мы  с  Миной прибыли в  «Свинбанк» на-Мы  с  Миной прибыли в  «Свинбанк» на-

столько быстро, насколько это было возможно. столько быстро, насколько это было возможно. 

Нам навстречу вышла, изящно цокая высокими Нам навстречу вышла, изящно цокая высокими 

каблуками, свинка  — директор отделения. Она каблуками, свинка  — директор отделения. Она 

была жутко взволнована.была жутко взволнована.
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— Вы как раз вовремя, детективы,  — сказа-— Вы как раз вовремя, детективы,  — сказа-

ла она вместо приветствия. — Тони всё ещё вну-ла она вместо приветствия. — Тони всё ещё вну-

три.три.

— Вор по-прежнему здесь?  — удивлённо пе-— Вор по-прежнему здесь?  — удивлённо пе-

респросил я.респросил я.

Это было  что-то новенькое. Обычно мы при-Это было  что-то новенькое. Обычно мы при-

езжали на место преступления слишком позд-езжали на место преступления слишком позд-

но.  Мы с  напарницей насторожённо перегляну-но.  Мы с  напарницей насторожённо перегляну-

лись.лись.

— Где конкретно находится Белый Тони?  — — Где конкретно находится Белый Тони?  — 

у точнил я.у точнил я.

Свинка практически силой потащила нас Свинка практически силой потащила нас 

к  ступеням банка. Полиция оцепила место про-к  ступеням банка. Полиция оцепила место про-

исшествия.исшествия.

Но если ст ражи порядка уже здесь, за чем вы-Но если ст ражи порядка уже здесь, за чем вы-

звали нас?звали нас?

— Удивительное дело,  — говорила свин-— Удивительное дело,  — говорила свин-

ка.  — В  отличие от ка.  — В  отличие от остальных грабителей, этот остальных грабителей, этот 
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преступник не стал убегать черепреступник не стал убегать через главный вход, з главный вход, 
а  заперся в подвале здания.а  заперся в подвале здания.

— Поразительно... — пробормотала Мина. — — Поразительно... — пробормотала Мина. — 
Подвал не лучшее место, если хочешь скрыться Подвал не лучшее место, если хочешь скрыться 
с награбленным.с награбленным.

Оставив позади п олицию и  директора, мы Оставив позади п олицию и  директора, мы 
вошли в  банк. Внутри было пусто. Мы спусти-вошли в  банк. Внутри было пусто. Мы спусти-
лись по лестнице на нижний этаж.лись по лестнице на нижний этаж.

— Я  пойду первым,  — решил я  проявить — Я  пойду первым,  — решил я  проявить 
инициативу.  инициативу.  

Мина жестом велела  мне остановиться. Она Мина жестом велела  мне остановиться. Она 
приняла позу кровавой цапли  — не зря она за-приняла позу кровавой цапли  — не зря она за-
нималась восточными единоборствами.нималась восточными единоборствами.

— Не говори глупостей. Из нас двои х толь-— Не говори глупостей. Из нас двои х толь-
ко я  владею боевыми искусствами,  — заявила ко я  владею боевыми искусствами,  — заявила 
кошка. — Что ты собираешься делать, если Тони кошка. — Что ты собираешься делать, если Тони 
бросится на  тебя?бросится на  тебя?

— Позову на помощь тебя?  — предполо-— Позову на помощь тебя?  — предполо-
жил я.жил я.



15

Я  — Гав Хвост, самый бле стящий детектив Я  — Гав Хвост, самый бле стящий детектив 
в  городе. Но далеко не самый быстрый!в  городе. Но далеко не самый быстрый!

— Я иду первая, — поды тожила Мина.— Я иду первая, — поды тожила Мина.
В  подвал е стояла полная тиш ина. Конечно, В  подвал е стояла полная тиш ина. Конечно, 

Тони нигде не было видно.Тони нигде не было видно.
— Что-то не так. Надо разобраться, где тут — Что-то не так. Надо разобраться, где тут 

собака зарыта, — сказал я, почесав лоб.собака зарыта, — сказал я, почесав лоб.
— Не собака, а   ворон,  — поправила меня — Не собака, а   ворон,  — поправила меня 

Мина.Мина.
Вдруг мы заметили на полу сапфи р и  перо. Вдруг мы заметили на полу сапфи р и  перо. 

Они лежали прямо возле канализационного люка.Они лежали прямо возле канализационного люка.
— Теперь понятно, зачем Белому Тони пона-— Теперь понятно, зачем Белому Тони пона-

добилось забиратьс я в подвал, — догадался я. — добилось забиратьс я в подвал, — догадался я. — 
Он решил выбраться наружу и  при этом не по-Он решил выбраться наружу и  при этом не по-
пасться полиции!пасться полиции!

Мы спрыгнули в  канализацию. Нас об дало Мы спрыгнули в  канализацию. Нас об дало 
мерзким запахом помоев.мерзким запахом помоев.

— Фу! — поморщился я. — В такие моменты — Фу! — поморщился я. — В такие моменты 
я жалею, что у меня нюх как у  собаки.я жалею, что у меня нюх как у  собаки.



16

— Хватит ныть, Гав,  — сказал— Хватит ныть, Гав,  — сказала Мина и  ука-а Мина и  ука-
зала на силуэт, видневшийся в конце тоннеля.зала на силуэт, видневшийся в конце тоннеля.

Белый Тони  удирал по тоннелям, идущим Белый Тони  удирал по тоннелям, идущим 
п од городом!п од городом!

Я  побежал за грабителем. Но мне потребо-Я  побежал за грабителем. Но мне потребо-

 валось бы сто лет, чтобы его догнать! К  сча- валось бы сто лет, чтобы его догнать! К  сча-

стью,  Мина в  десять прыжков оказалась возле стью,  Мина в  десять прыжков оказалась возле 

Тони.Тони.

— Ни с  места!  — крикнула кошка. В  воздухе — Ни с  места!  — крикнула кошка. В  воздухе 

ворон, может, и  был быстрее всех, но под зем-ворон, может, и  был быстрее всех, но под зем-

лёй ему явно  недоставало проворства.лёй ему явно  недоставало проворства.

— Я ничего не крал!   — соврал Тони. Он под-— Я ничего не крал!   — соврал Тони. Он под-

нял крылья , как будто говоря: «Сдаюсь!»нял крылья , как будто говоря: «Сдаюсь!»

Но когда он  это сделал, на пол посыпались Но когда он  это сделал, на пол посыпались 

р убины. Ворон опять бросился наутёк.р убины. Ворон опять бросился наутёк.

Мине не  хватало всего пары сантиметров, Мине не  хватало всего пары сантиметров, 

что бы дотянуться до него. Сейчас мы поймаем что бы дотянуться до него. Сейчас мы поймаем 

самого знаменитого вора из пернатых!самого знаменитого вора из пернатых!
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ДЗЫНЬ-ДЗЫНЬ-ДЗЫНЬ!ДЗЫНЬ-ДЗЫНЬ-ДЗЫНЬ!

Я  посмотрел на телефон.   Это была госпожа Я  посмотрел на телефон.   Это была госпожа 

Фун дук, она же шеф, самая важная шишка де-Фун дук, она же шеф, самая важная шишка де-

тективного агентства «Хвосты и лапы».тективного агентства «Хвосты и лапы».

Когда звонит эта белка, не ответить нельзя.   Когда звонит эта белка, не ответить нельзя.   

Если, конечно, не хочешь, чтобы она в  нака-Если, конечно, не хочешь, чтобы она в  нака-

зание заставила тебя наводить порядок в  ар-зание заставила тебя наводить порядок в  ар-

хиве.   А  в  нём тысячи папок, каждая размером хиве.   А  в  нём тысячи папок, каждая размером 

с  орех!с  орех!



Поэтому я  взял трубку в  самый разгар по-Поэтому я  взял трубку в  самый разгар по-
гони .гони .

— Немедленно бросайте всё и мчите в агент-— Немедленно бросайте всё и мчите в агент-
ство! — пищала белка. — У вас срочная миссия!ство! — пищала белка. — У вас срочная миссия!

Мы с Миной резко затор мозили. Шефу нель-Мы с Миной резко затор мозили. Шефу нель-
зя не п одчиниться.зя не п одчиниться.

Тони тем временем улепётывал с  мешком Тони тем временем улепётывал с  мешком 
драгоцен ностей. Его арест придётся отложить.драгоцен ностей. Его арест придётся отложить.

Что же это за неотложное дело, ради кото-Что же это за неотложное дело, ради кото-
рого д иректор заставила нас бросить погоню за рого д иректор заставила нас бросить погоню за 
известным преступником?известным преступником?
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2

ПОНЧИК 

ПРОПАЛ

В
орон-бандит ускользнул от н а с, и мы ни-
чего не  могли сделать.
— Счастливо оставаться, неудачни-— Счастливо оставаться, неудачни-

ки!  — Ворон посмеялся над нами на прощание ки!  — Ворон посмеялся над нами на прощание 
и  скрылся в  вонючих канализационных тонне-и  скрылся в  вонючих канализационных тонне-
лях Нью-Йорка.лях Нью-Йорка.

Мы с  Миной выбрались на улицу через Мы с  Миной выбрались на улицу через 
люк  и  нос к   носу столкнулись с  директри сой люк  и  нос к   носу столкнулись с  директри сой 
банка.банка.

— Что там произошло?  — не терпелось всё — Что там произошло?  — не терпелось всё 
узнать свинке.узнать свинке.
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— Срочное дело, — отв етила Мина. — В смыс-— Срочное дело, — отв етила Мина. — В смыс-
ле, ещё более срочное. Мы скоро вернёмся.ле, ещё более срочное. Мы скоро вернёмся.

Мы взяли такси и  поехали в  офис детектив-Мы взяли такси и  поехали в  офис детектив-
ного агентств а «Хвосты и лапы».ного агентств а «Хвосты и лапы».
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Пока мы поднимались в  лифте, в  голове Пока мы поднимались в  лифте, в  голове 
у меня крутилас ь тысяча вопросов. Что за сроч-у меня крутилас ь тысяча вопросов. Что за сроч-
ное дело? Чем так обеспокоена директор? И  са-ное дело? Чем так обеспокоена директор? И  са-
мое главное: есть ли капкейки на завтрак?мое главное: есть ли капкейки на завтрак?

Я умирал от голода!Я умирал от голода!
Наконец мы вошли в  офис.   Госпожа  Фундук, Наконец мы вошли в  офис.   Госпожа  Фундук, 

белка прекло нных лет, ждала нас у дверей.белка прекло нных лет, ждала нас у дверей.
 Я  приготовился слушать её крики. Конечно,  Я  приготовился слушать её крики. Конечно, 

она недовол ьна тем, что мы о поздали. А  ведь она недовол ьна тем, что мы о поздали. А  ведь 
такси и так проскочило все светофоры!такси и так проскочило все светофоры!

Но шеф  не сердилась  —  она была безутеш-Но шеф  не сердилась  —  она была безутеш-
на! Я  никогда н е видел, чтобы у  неё были глаза на! Я  никогда н е видел, чтобы у  неё были глаза 
 на  мокром месте (и  не из-за того, что она реза- на  мокром месте (и  не из-за того, что она реза-
ла лук).ла лук).

— Что случилось?  — спросила Мина, высту-— Что случилось?  — спросила Мина, высту-
пая вперёд.пая вперёд.

— Мой Пончик исчез! — проревела б елка.— Мой Пончик исчез! — проревела б елка.
Госпожа Фун дук направилась к  себе в  каби-Госпожа Фун дук направилась к  себе в  каби-

нет, мы — за ней.нет, мы — за ней.
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 — Ваш пончик?  — переспросил я.  — Не  — Ваш пончик?  — переспросил я.  — Не 
плачьте, шеф. Если у вас потерялся пончик, я ми-плачьте, шеф. Если у вас потерялся пончик, я ми-
гом сбегаю в кондитерскую и куплю  вам новый.гом сбегаю в кондитерскую и куплю  вам новый.

— Такой По нчик не купишь в  магазине!  — — Такой По нчик не купишь в  магазине!  — 
крикнула белка и  высморкалась в  платок вдвое крикнула белка и  высморкалась в  платок вдвое 
больше её самой. — Мой По-о-ончи-и-ик!!больше её самой. — Мой По-о-ончи-и-ик!!

Мы с  напарницей переглянулись. Мы ничего Мы с  напарницей переглянулись. Мы ничего 
не понима ли.не понима ли.

— Уже неско лько дней мой Пончик мне не — Уже неско лько дней мой Пончик мне не 
звонит. Я опасаюсь самого худшего!звонит. Я опасаюсь самого худшего!

Я  ткнул Мину  в  бок. Очевидно, директор Я  ткнул Мину  в  бок. Очевидно, директор 
свихнулась, поехала кукушко й, с  дуба рухну-свихнулась, поехала кукушко й, с  дуба рухну-
ла  — или как там правильнее было бы сказать ла  — или как там правильнее было бы сказать 
про белку?про белку?

— Как пончик мог вам звонить?  — спросил — Как пончик мог вам звонить?  — спросил 
я, стараясь сгладить неловкость.  — Выпечка не я, стараясь сгладить неловкость.  — Выпечка не 
умеет разговаривать.умеет разговаривать.

Тогда шеф показала нам фотографию. На ней Тогда шеф показала нам фотографию. На ней 
был изображён гепард Ч ит, са мый безумный пи-был изображён гепард Ч ит, са мый безумный пи-
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лот на свете. Это ему мы были обязаны самыми лот на свете. Это ему мы были обязаны самыми 
опасными полётами в  своей жизни.опасными полётами в  своей жизни.

— Мой Пончик пропал! — повторила белка.— Мой Пончик пропал! — повторила белка.
— Чит пропал?  — Мина схватилась за голо-— Чит пропал?  — Мина схватилась за голо-

ву. — Невероятно!ву. — Невероятно!
Мне гораздо более невероятным  казалось то, Мне гораздо более невероятным  казалось то, 

что директор зовёт кого-то «Понч иком». Она что директор зовёт кого-то «Понч иком». Она 
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была белка — крепкий орешек. Но я добыла белка — крепкий орешек. Но я должен был лжен был 

сохранять самообладание.сохранять самообладание.

Госпожа Фундук дрожала.Госпожа Фундук дрожала.

Мы ж дали, пока она немного успокоится Мы ж дали, пока она немного успокоится 

и сможет продо лжить свой рассказ.и сможет продо лжить свой рассказ.

— Не делю назад я  попросила Чита доста-— Не делю назад я  попросила Чита доста-

вить посылку в открытое море. В сё шло хорошо, вить посылку в открытое море. В сё шло хорошо, 

пока...пока...

Директор включила запись разговора. Мы ус-Директор включила запись разговора. Мы ус-

лышали прерывающийся голос Чита.лышали прерывающийся голос Чита.

— С  амолёт упал! — говорил пилот, как всег-— С  амолёт упал! — говорил пилот, как всег-

да, совершенно беззаботно.  — Я  очутился н епо-да, совершенно беззаботно.  — Я  очутился н епо-

нятно где, кругом ничег о не видать. Когда вер-нятно где, кругом ничег о не видать. Когда вер-

нусь, не  знаю. К ужину не жди!нусь, не  знаю. К ужину не жди!

Белка остановила запись.Белка остановила запись.

— С тех пор я не получала от моего Пончика — С тех пор я не получала от моего Пончика 

никаких вест ей. — Шеф снова заговорила своим никаких вест ей. — Шеф снова заговорила своим 

обычным командным тоном:  — Я  хочу, чтобы обычным командным тоном:  — Я  хочу, чтобы 



вы отправились на поиски самолёта и  привезли вы отправились на поиски самолёта и  привезли 

 Чита обратно. Чита обратно.

— Но как мы туда доберёмся? — Мина поче-— Но как мы туда доберёмся? — Мина поче-

сала подбородок.сала подбородок.

— Я  не могу!  — запротестовал я.  — Сегодня — Я  не могу!  — запротестовал я.  — Сегодня 

вечером я  отправляюсь в  морской круиз на Ка-вечером я  отправляюсь в  морской круиз на Ка-

рибы. Я несколько месяцев назад пообещал сво-рибы. Я несколько месяцев назад пообещал сво-

им плем янникам!им плем янникам!

Белка вскочила ко мне на плечо и  одобри-Белка вскочила ко мне на плечо и  одобри-

тельно похлопала по щеке.тельно похлопала по щеке.

— Круиз на Карибы  — как ая замечательная — Круиз на Карибы  — как ая замечательная 

идея! Отличный способ дидея! Отличный способ добраться до Чита!обраться до Чита!
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3

УМОПОМРАЧИТЕЛЬНЫЙ 

КРУИЗ

Н
есколько часов спустя мы были  в  пор-
ту.  Моя сестра привезла моих племян-
ников.

— Вы отлично  проведёт е время!  — восклик-— Вы отлично  проведёт е время!  — восклик-
нула она. Сестрица  чмокнула меня, расцеловала нула она. Сестрица  чмокнула меня, расцеловала 
детей на прощание и сказала: — Круиз! Нет ни-детей на прощание и сказала: — Круиз! Нет ни-
чего лучше, чтобы отдохнуть и расслабиться!чего лучше, чтобы отдохнуть и расслабиться!

Сестра ушла, а  я прошептал: «Расслабиться, Сестра ушла, а  я прошептал: «Расслабиться, 
как же!» Нас ждут поиски потерпевшего авиа-как же!» Нас ждут поиски потерпевшего авиа-
катастро фу гепарда, а  значит, об отдыхе можно катастро фу гепарда, а  значит, об отдыхе можно 
забыть.забыть.
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Мои племянники, Мика и  Тару, напрыгнули Мои племянники, Мика и  Тару, напрыгнули 

на меня.на меня.

— Привет, дядя Гав! — закричали они хором.— Привет, дядя Гав! — закричали они хором.

Я  думал, они хотят расцеловать меня, но Я  думал, они хотят расцеловать меня, но 

я ошибался.я ошибался.

Они тут же начали меня щекотать. Эти двое Они тут же начали меня щекотать. Эти двое 

н е могут ни минуты посидеть спокойно!н е могут ни минуты посидеть спокойно!

— Ха -ха-ха-ха!  Прекратите!  — взмолился — Ха -ха-ха-ха!  Прекратите!  — взмолился 

 я. — Я терпеть не могу щекотки! Ха-ха-ха-ха! я. — Я терпеть не могу щекотки! Ха-ха-ха-ха!

— А  ты разрешишь на м ложиться, когда за-— А  ты разрешишь на м ложиться, когда за-

хотим? — спросила Мика.хотим? — спросила Мика.

— И  пить молочные коктейли целый день? — И  пить молочные коктейли целый день? 

Любые, какие захочется? — спросил Тару.Любые, какие захочется? — спросил Тару.

— Ни в  коем случае!  — очень строго прого-— Ни в  коем случае!  — очень строго прого-

ворил я. — Ваша мама всё это к атегорически за-ворил я. — Ваша мама всё это к атегорически за-

преща...преща...

Мика с  Тару принялись щекотать меня пуще Мика с  Тару принялись щекотать меня пуще 

прежнего,  они взялись за мои уши .прежнего,  они взялись за мои уши .
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Это было выше моих сил!Это было выше моих сил!

— Ха-х а-х а-ха! Ну ладно, хорошо! Делайте — Ха-х а-х а-ха! Ну ладно, хорошо! Делайте 

что хот ите!что хот ите!

Щ енята остались довольны. Мина не мо гла Щ енята остались довольны. Мина не мо гла 

сдержать улыбку.сдержать улыбку.

— Ты заработал премию «Дядя года», — под-— Ты заработал премию «Дядя года», — под-

ми гнула о на мне.ми гнула о на мне.

Мы с  Миной и  племянниками взошли на Мы с  Миной и  племянниками взошли на 

борт «Вспученного моря», огромного круизного борт «Вспученного моря», огромного круизного 

лайнера, который должен был  отвезти нас к  Ка-лайнера, который должен был  отвезти нас к  Ка-

рибским островам на каникулы.рибским островам на каникулы.
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В  программу этих каникул входила спаса-В  программу этих каникул входила спаса-
тельная операция. Вот что бывает, когда работа-тельная операция. Вот что бывает, когда работа-
ешь детективом на полную  ставку!ешь детективом на полную  ставку!

«Вспученное море» было огромным судном, «Вспученное море» было огромным судном, 
способным перевозить тысячи пассажиров. Мы способным перевозить тысячи пассажиров. Мы 
оставили багаж в  каюте и   отправились на раз-оставили багаж в  каюте и   отправились на раз-
ведку.ведку.

На корабле было всё, что душе угодно: бас-На корабле было всё, что душе угодно: бас-
сейны для бегемотов, деревья для обезьян, дре-сейны для бегемотов, деревья для обезьян, дре-
весина с  различными вк усами для грызунов... весина с  различными вк усами для грызунов... 
даже гигантская когтеточка для котов.даже гигантская когтеточка для котов.

— Это лучшее место на свете!  — радостно — Это лучшее место на свете!  — радостно 
закричала Мина, увидев когтеточку.закричала Мина, увидев когтеточку.

Она не могла устоять перед искушением Она не могла устоять перед искушением 
опробовать её. Кошка урчала от удовольствия.опробовать её. Кошка урчала от удовольствия.

Мика и  Тару пошли развлекат ься в  бас-Мика и  Тару пошли развлекат ься в  бас-
сейн  с  шариками. Но он был необычный: вме-сейн  с  шариками. Но он был необычный: вме-
сто шариков там были косто чки. Ид еально для сто шариков там были косто чки. Ид еально для 
собак!собак!
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Мне хотелось повеселиться вместе с  ними, но Мне хотелось повеселиться вместе с  ними, но 
администратор на входе, очень хмурая горилла, администратор на входе, очень хмурая горилла, 
не разрешила мне вой ти:не разрешила мне вой ти:

— Вы не проходите ограничение по росту. — Вы не проходите ограничение по росту. 
А ну брысь отсюда!А ну брысь отсюда!

Вместо бассейна я  отправился поваляться Вместо бассейна я  отправился поваляться 
в  гамаке и  позагорать. Официант принёс мне в  гамаке и  позагорать. Официант принёс мне 
капкейк «Пина колада». Божес твенно!капкейк «Пина колада». Божес твенно!

— Вот это жизнь! — сказал я, задрёмывая.— Вот это жизнь! — сказал я, задрёмывая.
Когда я наконец проснулся, первый день кру-Когда я наконец проснулся, первый день кру-

иза подходил к  концу. В  раю время бежит неза-иза подходил к  концу. В  раю время бежит неза-
метно.метно.

Я  почти забыл о  наше й миссии. Но вдруг на Я  почти забыл о  наше й миссии. Но вдруг на 
«Вспученном море» стал мигать свет.«Вспученном море» стал мигать свет.

Музыка прерывалась. Даже вентилято ры Музыка прерывалась. Даже вентилято ры 
останов ились.останов ились.

Из громкоговорителей раздался голос:Из громкоговорителей раздался голос:
— Вниманию пассажиров! Приноси м изви-— Вниманию пассажиров! Приноси м изви-

нения за доставленные неудобс тва. Наш ла йнер нения за доставленные неудобс тва. Наш ла йнер 



только что зашёл в  воды Бермудского треуголь-только что зашёл в  воды Бермудского треуголь-
ника. Пожалуйста, продолжайте свой отдых.ника. Пожалуйста, продолжайте свой отдых.

Я  подскочи л в  гамаке, как будто сел на бу-Я  подскочи л в  гамаке, как будто сел на бу-
ла вку.ла вку.

Я не ослышался?! Бермудский треугольник — Я не ослышался?! Бермудский треугольник — 
одно из самых загадочных  и  опасных мест на одно из самых загадочных  и  опасных мест на 
Земле! И мы плывём прямо к не му!Земле! И мы плывём прямо к  не му!
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4

МОРСКИЕ ОГНИ

В
ечером мы с  Миной и  моими племянни-
ками собрались за ужином.
— Я устал как собака, — сказал я, са д ясь — Я устал как собака, — сказал я, са д ясь 

за стол.  — Кто бы мог подумать, что круизы  — за стол.  — Кто бы мог подумать, что круизы  — 
это так утомительно?это так утомительно?

— Мы были на канатн ой дороге, на ска-— Мы были на канатн ой дороге, на ска-
лодроме, занимались дайвингом и  стреляли из лодроме, занимались дайвингом и  стреляли из 
лука!  — похвастался Тару. Он заработал целую лука!  — похвастался Тару. Он заработал целую 
кучу медалек. — Давайте останемся зде сь жить?!кучу медалек. — Давайте останемся зде сь жить?!

— Подальше от школы,  — добавила Мика, — Подальше от школы,  — добавила Мика, 
прикрыв глаза. Щенки устало вздохнули.прикрыв глаза. Щенки устало вздохнули.

Мина хлопну ла по столу:Мина хлопну ла по столу:
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— Не забывайте, зачем мы здесь! Ра звлече-— Не забывайте, зачем мы здесь! Ра звлече-
ния могут подождать. Сначала нам  надо выяс-ния могут подождать. Сначала нам  надо выяс-
нить, где Чит. Суд я по карте, мы уже близко от нить, где Чит. Суд я по карте, мы уже близко от 
того места, где упал самолёт.того места, где упал самолёт.

Мина включила на вигатор на своём планше-Мина включила на вигатор на своём планше-
те, и  мы уселись вокруг него. Корабль прибли-те, и  мы уселись вокруг него. Корабль прибли-
жался к  тому месту, где пропал след пилота ... жался к  тому месту, где пропал след пилота ... 
Оно находилось в  опасной близости от самого Оно находилось в  опасной близости от самого 
центра Бермудского треугольника!центра Бермудского треугольника!
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У меня шерсть встала дыбом.У меня шерсть встала дыбом.
— Ты думаешь, всё дело в  Бермудском треу-— Ты думаешь, всё дело в  Бермудском треу-

гольнике? — спросила Мина. В её голосе слыша-гольнике? — спросила Мина. В её голосе слыша-
лась тревога.  лась тревога.  

Я  умирал от страха, но м не не хотелось Я  умирал от страха, но м не не хотелось 
праздновать труса перед напарницей и  племян-праздновать труса перед напарницей и  племян-
никами. Я хотел казаться крутым.никами. Я хотел казаться крутым.

— Легенды о   Бермудском треугольнике  — — Легенды о   Бермудском треугольнике  — 
глупая сказка для дурачков, — отмахнулс я я.глупая сказка для дурачков, — отмахнулс я я.

Мои племянники были иного мнения.Мои племянники были иного мнения.
— Ты не знаешь, о  чём говоришь, дядя — Ты не знаешь, о  чём говоришь, дядя 

Гав!  — воскликнула Мика.  — Бермудский треу-Гав!  — воскликнула Мика.  — Бермудский треу-
гольник — это мес то, где затонуло больше всего гольник — это мес то, где затонуло больше всего 
кора блей.кора блей.

— А ещё здесь разбились сотни самолёто в, — — А ещё здесь разбились сотни самолёто в, — 
добавил Тару.  — Даже сигнал со спутников еле добавил Тару.  — Даже сигнал со спутников еле 
сюда доходит!сюда доходит!

Я был впечатлён.Я был впечатлён.
— Откуда вы всё это знаете?— Откуда вы всё это знаете?
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— Из видео на YouTube,  — объяснила Мика — Из видео на YouTube,  — объяснила Мика 
как ни в  чём не бывало.  — Мы теперь настоя-как ни в  чём не бывало.  — Мы теперь настоя-
щие эксп ерты по паранормальным явлениям.щие эксп ерты по паранормальным явлениям.

— Я  уверен, что с  Читом всё в  порядке,  — — Я  уверен, что с  Читом всё в  порядке,  — 
сказал я, чт обы успокоить их .  — Мы его скоро сказал я, чт обы успокоить их .  — Мы его скоро 
найдём. Наверняка он се йчас спитнайдём. Наверняка он се йчас спит  где-нибудь на где-нибудь на 
острове посреди моря.острове посреди моря.

Мы как раз собирались приступить к ужину, Мы как раз собирались приступить к ужину, 
когда лайнер вдруг задрожал.когда лайнер вдруг задрожал.

«Вспученное море» закачался из стороны «Вспученное море» закачался из стороны 
в сторону.в  сторону.

— Потрясно! — закричали  щенки.— Потрясно! — закричали  щенки.
— Ничего потрясного!  — Я  вцепился в  стол. — Ничего потрясного!  — Я  вцепился в  стол. 

Мне пришлось поймать  свою тарелку на лету, Мне пришлось поймать  свою тарелку на лету, 
иначе весь мой ужин грохнулся бы на пол. А  я иначе весь мой ужин грохнулся бы на пол. А  я 
так проголодался!  — Посидите спокойно, пока так проголодался!  — Посидите спокойно, пока 
качка не прекратится.качка не прекратится.

Но Мика с  Тару уже побежали к  иллюми-Но Мика с  Тару уже побежали к  иллюми-
наторам вместе с  толпой любопытных: все хо-наторам вместе с  толпой любопытных: все хо-
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тели посмотреть, что происходит. Мина пошла тели посмотреть, что происходит. Мина пошла 
с ними.с ними.

— И ты, Мина? — с у прёком сказал я  ей.— И ты, Мина? — с у прёком сказал я  ей.
— Я  просто хочу узнать, что случилось,  — — Я  просто хочу узнать, что случилось,  — 

ответила м оя напарница.ответила м оя напарница.

Кошки славятся своим любопытством .Кошки славятся своим любопытством .
Все взгляды были устремлены в  одну точку Все взгляды были устремлены в  одну точку 

в океане. Там творилось что-то невероятно е!в  океане. Там творилось что-то невероятно е!
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Со дна моря пробивался на поверхн ость ка-Со дна моря пробивался на поверхн ость ка-

кой-то странный свет. Казало сь, будто вода по-кой-то странный свет. Казало сь, будто вода по-

глотила солнце.глотила солнце.

— Когда я  расска жу об этом в  школе, все — Когда я  расска жу об этом в  школе, все 

с ума сойдут ! — воскликнул Тару. Они с сестрой с ума сойдут ! — воскликнул Тару. Они с сестрой 

были в полном восторге.были в полном восторге.

Альбатрос, капитан корабля, попытался при-Альбатрос, капитан корабля, попытался при-

звать всех к  спокойствию:звать всех к  спокойствию:

— Наше судно сейчас же отойдё т подальше — Наше судно сейчас же отойдё т подальше 

от этого  загадочного света. Вернитесь, пожалуй-от этого  загадочного света. Вернитесь, пожалуй-

ст а, в  свои каюты, вам ничего не  угрожает.ст а, в  свои каюты, вам ничего не  угрожает.

Пассажиры немедленно послуш ались. Никто Пассажиры немедленно послуш ались. Никто 

не хотел ни на метр ближе подходить к  подвод-не хотел ни на метр ближе подходить к  подвод-

ным огням.ным огням.

Но мы с  Миной не собирались возвращать-Но мы с  Миной не собирались возвращать-

ся в  каюты. Мы должны б ыли раскрыть дело, ся в  каюты. Мы должны б ыли раскрыть дело, 

которое нам поручили в  детективном агентстве которое нам поручили в  детективном агентстве 

«Хвосты и лапы».«Хвосты и лапы».



 И  если нам нем ного повезёт, Чит окажется  И  если нам нем ного повезёт, Чит окажется 

где-то неподалёку.где-то неподалёку.

Мы с  напарницей подбежали к  одному из Мы с  напарницей подбежали к  одному из 

бортов и сели в маленькую спасательную шлюп-бортов и сели в маленькую спасательную шлюп-

ку. Через неско лько минут мы уже плыли к тому ку. Через неско лько минут мы уже плыли к тому 

месту, где море светилось изн утри.месту, где море светилось изн утри.

— Нужно будет вернуться до отбоя,  — ска-— Нужно будет вернуться до отбоя,  — ска-

зал я.  — Не хочу, чтобы Мика с  Тару допоздна зал я.  — Не хочу, чтобы Мика с  Тару допоздна 

смотрели телевизор.смотрели телевизор.

Из-под лодочного брезента высунулись две Из-под лодочного брезента высунулись две 

головы. В шлюпке обнаружились пассажиры, ко-головы. В шлюпке обнаружились пассажиры, ко-

торые решили проехаться зайцами.торые решили проехаться зайцами.

— Не волнуйся за нас, дядя Гав!  — усмехну-— Не волнуйся за нас, дядя Гав!  — усмехну-

л ась моя племянница. — М  ы едем смотреть, что л ась моя племянница. — М  ы едем смотреть, что 

скрывает Бермудский треугольник!скрывает Бермудский треугольник!
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5

ПОГРУЖЕНИЕ 

В  ВОДОВОРОТ

М
ина направил а шлюпку к  тому месту, 
откуда шёл свет. Несмотря на свою не-
приязнь к воде, кошка довольно ловко 

управлялась с лодкой.
— Я   н аучилась грести, когда рас следовала — Я   н аучилась грести, когда рас следовала 

дело Беззубой Акулы, — сказала она будничным дело Беззубой Акулы, — сказала она будничным 
тоном.  — Я  в  тот раз чуть не лишилась хвоста, тоном.  — Я  в  тот раз чуть не лишилась хвоста, 
но всё же схватила её.но всё же схватила её.

Хотя уже наступила ночь, таинственный под-Хотя уже наступила ночь, таинственный под-
водный свет освещал нам путь. У  него был ка-водный свет освещал нам путь. У  него был ка-
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кой-то жуткий фиалковый оттенок, откой-то жуткий фиалковый оттенок, от которого  которого 

шерсть вставала дыбом.шерсть вставала дыбом.

— Мика и  Тару ! Держитесь подальше от — Мика и  Тару ! Держитесь подальше от 

воды!  — строго велел я.    — Это может быть воды!  — строго велел я.    — Это может быть 

опасно!опасно!

Но было слишком поздно. Щенки уже подня-Но было слишком поздно. Щенки уже подня-

ли тучу брызг.ли тучу брызг.

Я  приказал им прекратить, но они в  ответ Я  приказал им прекратить, но они в  ответ 

только облили меня водой. Мине пришлось при-только облили меня водой. Мине пришлось при-

ложить большое усилие, чтобы н е засмеяться.ложить большое усилие, чтобы н е засмеяться.

— Это радиоактивная вода!  — Тару зачерп-— Это радиоактивная вода!  — Тару зачерп-

н ул немного и  обрызгал  кошку.  — Теперь она н ул немного и  обрызгал  кошку.  — Теперь она 

попала на тебя!попала на тебя!

Мина сразу перестала улыбаться. Когда кош-Мина сразу перестала улыбаться. Когда кош-

ка мокнет, ей становится не до шуток.ка мокнет, ей становится не до шуток.

Я засчитал очко в  свою пользу. Ха!Я засчитал очко в  свою пользу. Ха!

Лодка на полной скорости мчалась к  источ-Лодка на полной скорости мчалась к  источ-

нику света. Мы пы тались разглядеть хоть нику света. Мы пы тались разглядеть хоть 
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что-нибудь сквозь толщу воды, но ничего н е что-нибудь сквозь толщу воды, но ничего н е 

было видно.было видно.

— Наверное, это какой-то монстр, — п  редпо-— Наверное, это какой-то монстр, — п  редпо-

ложил я.ложил я.

— А  может, подводный вулкан?  — выдвину-— А  может, подводный вулкан?  — выдвину-

ла свою версию Мина.ла свою версию Мина.

— Классно!  — обрадовались Мика и  Тару. — Классно!  — обрадовались Мика и  Тару. 

Они, как магнит, притяг ивали к  себе опасности.Они, как магнит, притяг ивали к  себе опасности.

К  сожалению, без акваланга мы ничего не К  сожалению, без акваланга мы ничего не 

могли выяснить, поэтому Мина развернула могли выяснить, поэтому Мина развернула 

лодку, и  мы поплыли обратно на «Вспученное лодку, и  мы поплыли обратно на «Вспученное 

море».море».

Нам нужно было дождаться утра, чтобы при Нам нужно было дождаться утра, чтобы при 

свете  дня вернуться и  разобраться, что к  чему. свете  дня вернуться и  разобраться, что к  чему. 

Читу придётся подождать  ещё немного, если он Читу придётся подождать  ещё немного, если он 

правда где-то здесь.правда где-то здесь.

Но как мы ни пытались п одплыть к лайнеру, Но как мы ни пытались п одплыть к лайнеру, 

шлюпк а не двигалась с мешлюпк а не двигалась с места.ста.
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— Как странно,  — сказала Мина.  — Мотор — Как странно,  — сказала Мина.  — Мотор 
работает на полную мощность.работает на полную мощность.

Мои племянники первыми заметили, что Мои племянники первыми заметили, что 
п роисходит. Они пытались нам об этом сказать, п роисходит. Они пытались нам об этом сказать, 
но мы не  обращали на них внимания.но мы не  обращали на них внимания.

— Не сейчас, Тару!  — проворчал я, когда — Не сейчас, Тару!  — проворчал я, когда 
щенок тянул меня за ру кав, тыча куда-то паль-щенок тянул меня за ру кав, тыча куда-то паль-
цем. — Мы пытаемся вернуться на корабль!цем. — Мы пытаемся вернуться на корабль!

В отчаянии Мика и Тару взяли меня за голо-В отчаянии Мика и Тару взяли меня за голо-
ву и повернули её в нужную сторону.ву и повернули её в нужную сторону.

Я потеря л дар речи.Я потеря л дар речи.
— Во имя всех капкейков, сладких и  солё-— Во имя всех капкейков, сладких и  солё-

ных! — в ужасе закричал я.ных! — в ужасе закричал я.
У Мины за секунду поб елела  вся шерсть.У Мины за секунду поб елела  вся шерсть.
Мы поняли, почему наша лодка не двигалась Мы поняли, почему наша лодка не двигалась 

вперёд: нас заса сывало в  самый центр гигант-вперёд: нас заса сывало в  самый центр гигант-
ской водяной воронки, огромно й, как футболь-ской водяной воронки, огромно й, как футболь-
ный стадион для слонов. Вот почему у нас никак ный стадион для слонов. Вот почему у нас никак 
не получал ось подплыть к «Вспученному морю».не получал ось подплыть к «Вспученному морю».
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Водоворот вот-вот нас проглотит!Водоворот вот-вот нас проглотит!
— Надо что-то делать!  — в  ужасе вскричала — Надо что-то делать!  — в  ужасе вскричала 

М ина.М ина.
Она попыталась выровнять л одку, чтоб ы вы-Она попыталась выровнять л одку, чтоб ы вы-

плыть из водоворот а, но это было невозможно.плыть из водоворот а, но это было невозможно.
— Как же круто! — завопили мои племянни-— Как же круто! — завопили мои племянни-

к и и принялись прыгать по лодке.к и и принялись прыгать по лодке.
— Совсем не круто!  — возразил  я.  — Море — Совсем не круто!  — возразил  я.  — Море 

сейчас нас поглотит!сейчас нас поглотит!
Наша шлюпка была в  плену водяной ворон-Наша шлюпка была в  плену водяной ворон-

ки, и нас тащило прямо в неё.ки, и нас тащило прямо в неё.
Тем временем круизный лайнер уплывал от Тем временем круизный лайнер уплывал от 

нас под бодрую музыку, которая становилась всё нас под бодрую музыку, которая становилась всё 
тише и  тише. Пассажиры веселились, по нятия тише и  тише. Пассажиры веселились, по нятия 
не имея о том, что с нами происходит.не имея о том, что с нами происходит.

Мы попытались гре сти лап ами, но это не по-Мы попытались гре сти лап ами, но это не по-
могало. Водоворот был слишком сильный. Каза-могало. Водоворот был слишком сильный. Каза-
лось, будто мы внутри огромного туа лета и  нас лось, будто мы внутри огромного туа лета и  нас 
вот-вот смоет в канализацию.вот-вот смоет в канализацию.







— Мне очень жаль, что я втянул ва с в это, — — Мне очень жаль, что я втянул ва с в это, — 
сказал я племянникам.  — Я люблю вас.сказал я племянникам. — Я люблю вас.

Мы с Миной посмотрели друг на друга. При-Мы с Миной посмотрели друг на друга. При-
шла пора прощат ься.шла пора прощат ься.

— А  ты нормальная, хоть и  кошка,  — вздох-— А  ты нормальная, хоть и  кошка,  — вздох-
нул я. Больше мне в  голову ничего не пришло. нул я. Больше мне в  голову ничего не пришло. 
Моя напарница закатила глаза.Моя напарница закатила глаза.

— Хм... Ну спасибо, Га в.— Хм... Ну спасибо, Га в.
Шлюпку засосало в  водоворот. Прощайте, Шлюпку засосало в  водоворот. Прощайте, 

друзья!друзья!
Когда мы были уверен ы, что всё кончено, от-Когда мы были уверен ы, что всё кончено, от-

к уда ни возьмись выплыла маленькая подводная к уда ни возьмись выплыла маленькая подводная 
лодка, не больше автомобиля. Открылась дверь, лодка, не больше автомобиля. Открылась дверь, 
и мы увидели, что  за рулём сидит кайман.и мы увидели, что  за рулём сидит кайман.

— Подводное такси. Будет  е садиться?— Подводное такси. Будет  е садиться?
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6

БЕРМУДСКИЙ-

ТРЕУ ГОЛЬНИК-СИТИ

–П
одводное  такси?  — переспросил 
я. — Никогда о таком не слышал.
Нас тащило к  центру воронки. Нас тащило к  центру воронки. 

Нужно было действовать быстро.Нужно было действовать быстро.
— Оставь свои вопросы на потом, когда бу-— Оставь свои вопросы на потом, когда бу-

де м  в  безопасности,  — сказала Мина. Она  поса-де м  в  безопасности,  — сказала Мина. Она  поса-
дила в  такси Мику и  Тару, а  потом запрыгнула дила в  такси Мику и  Тару, а  потом запрыгнула 
в него сама. — Это вопрос жизни и смерти!в него сама. — Это вопрос жизни и смерти!

Я  залез в  подводную лодку всле д за ними. Я  залез в  подводную лодку всле д за ними. 
Кайман-таксист закрыл дверь, и  в  ту же секун-Кайман-таксист закрыл дверь, и  в  ту же секун-
ду водоворот поглотил нашу лодку. Мы были ду водоворот поглотил нашу лодку. Мы были 
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на  волосок от гибели! Внутри субмаринна  волосок от гибели! Внутри субмарины мы ы мы 

наконец почувствовали себя в безопас ности.наконец почувствовали себя в безопас ности.

— Куда едем?  — весело спросил кайман.  — — Куда едем?  — весело спросил кайман.  — 

Атлантида, Большой Барьерный риф, БТС?Атлантида, Большой Барьерный риф, БТС?

У  меня голова пошла кругом. Неужели мы У  меня голова пошла кругом. Неужели мы 

можем увидеть Атлантиду?!можем увидеть Атлантиду?!

— Что такое БТС? — поинтересовалась Мина.— Что такое БТС? — поинтересовалась Мина.

— Кодовое название: Берму дский-Треуголь-— Кодовое название: Берму дский-Треуголь-

ник-Сити, — ответил таксист.ник-Сити, — ответил таксист.

— Я не знал, что в Бермуд ском тре угольнике — Я не знал, что в Бермуд ском тре угольнике 

есть город, — сказал я удивлённо.есть город, — сказал я удивлённо.

— Поэтому и  используется кодовое назва-— Поэтому и  используется кодовое назва-

ние  — чтоб никто не догадался!  — объяснил ние  — чтоб никто не догадался!  — объяснил 

кайман таким тоном, будто это и  так было оче-кайман таким тоном, будто это и  так было оче-

видно.видно.

— Давайте поедем туда!  — попросила Мика , — Давайте поедем туда!  — попросила Мика , 

которая уже вообразил а себе толпу зубастых которая уже вообразил а себе толпу зубастых 

монстров. — Можно? Можно? М ожно? Можно?монстров. — Можно? Можно? М ожно? Можно?
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— В  БТС  вам выйдет дешевле всего  — мы — В  БТС  вам выйдет дешевле всего  — мы 

прямо над ним.прямо над ним.

Мы посмотрели вниз через стеклянный пол Мы посмотрели вниз через стеклянный пол 

такси. Под водой таинственный свет был ещё такси. Под водой таинственный свет был ещё 

ярче.ярче.

Таксист тронулся с места, не дожидаясь, пока Таксист тронулся с места, не дожидаясь, пока 

мы что-нибудь скажем. Такси со скоростью мол-мы что-нибудь скажем. Такси со скоростью мол-

нии понеслось к  морскому дну. Нам ничего не нии понеслось к  морскому дну. Нам ничего не 

 оставалось, кроме как разгадать эту загадку. оставалось, кроме как разгадать эту загадку.

Кто бы мог подумать, что загадочный свет Кто бы мог подумать, что загадочный свет 

исх одил от тайного подводного города?исх одил от тайного подводного города?

— Вау-у...  — протянул я, когда мы вплыли — Вау-у...  — протянул я, когда мы вплыли 

в БТС.в БТС.

Бермудский-Треугольник-Сити был самым Бермудский-Треугольник-Сити был самым 

поразительным местом из всех, что мне дово-поразительным местом из всех, что мне дово-

дилось видеть. Здания были построены из мор-дилось видеть. Здания были построены из мор-

ских камней, везде горели огни, здесь можно ских камней, везде горели огни, здесь можно 

было вст ретить зверей всех мабыло вст ретить зверей всех мастей и видов... Го-стей и видов... Го-
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род был похо ж на Лас-Вегас, погрузившийся под род был похо ж на Лас-Вегас, погрузившийся под 
воду.воду.

Мои племянники прилипли мордочками Мои племянники прилипли мордочками 
к  стек лу, они не хотели ничего пропустить. к  стек лу, они не хотели ничего пропустить. 
Мина, наоборот, была очень молчалива.Мина, наоборот, была очень молчалива.
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— Для меня здесь слишком много воды,  — — Для меня здесь слишком много воды,  — 
призналась она. — Я не создана для прогулок по призналась она. — Я не создана для прогулок по 
океанскому дну.океанскому дну.

В горо де было полным-полно казино и букме-В горо де было полным-полно казино и букме-
керских контор. Мой опыт детектива подсказы-керских контор. Мой опыт детектива подсказы-
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вал, что надо быть начеку. В таких местах любят вал, что надо быть начеку. В таких местах любят 
собираться преступники. Я  призвал на помощь собираться преступники. Я  призвал на помощь 
все свои собачьи инстинкты (в  таких ситуациях все свои собачьи инстинкты (в  таких ситуациях 
они о собенно полезны), чтобы не упустить из они о собенно полезны), чтобы не упустить из 
виду ничего подозрительного.виду ничего подозрительного.

Такси доставило нас к  отелю «Море-по-коле-Такси доставило нас к  отелю «Море-по-коле-
но». Это было колоссальное здание, построенное но». Это было колоссальное здание, построенное 
внутри большущей ракушки. Вдруг нас одолели внутри большущей ракушки. Вдруг нас одолели 
сомнения: как мы сможем выжить в  городе под сомнения: как мы сможем выжить в  городе под 
водой? Но тут наша субмарина прошла через водой? Но тут наша субмарина прошла через 
мембрану кислородного пузыря, внутри которо-мембрану кислородного пузыря, внутри которо-
го мы могли дышать обычным воздухом.го мы могли дышать обычным воздухом.

— Вот мы и  на месте,  — сказал таксист.  — — Вот мы и  на месте,  — сказал таксист.  — 
Если собираетесь остаться в  БТС  на несколько Если собираетесь остаться в  БТС  на несколько 
дней, это лучший отель для новоприбывших.  — дней, это лучший отель для новоприбывших.  — 
И кайман отчалил восвояси.И кайман отчалил восвояси.

Мы стояли в  фойе отеля и  озирались по Мы стояли в  фойе отеля и  озирались по 
сторонам. Тут было много сухопутных живот-сторонам. Тут было много сухопутных живот-
ных, которые прекрасно себя чувствовали вну-ных, которые прекрасно себя чувствовали вну-



три кислородного пузыря. Ресторан был битком три кислородного пузыря. Ресторан был битком 
набит богатенькими туристами, приехавшими набит богатенькими туристами, приехавшими 
в  БТС  играть на ставках и  вести дела подальше в  БТС  играть на ставках и  вести дела подальше 
от глаз полиции.от глаз полиции.

Чего мы никак не ожидали, так это повстре-Чего мы никак не ожидали, так это повстре-
чать в таком месте старого знакомого.чать в таком месте старого знакомого.

— Ах-ха-ха-ха! — услышал я знакомый голос. — Ах-ха-ха-ха! — услышал я знакомый голос. 
Этот смех был слишком хорошо мне знаком. От Этот смех был слишком хорошо мне знаком. От 
него у меня сразу начинала кружиться голова. — него у меня сразу начинала кружиться голова. — 
Да это же мои напарн ички Мина и Гав!Да это же мои напарн ички Мина и Гав!

Чит заключил нас в  объятия, чуть не заду-Чит заключил нас в  объятия, чуть не заду-
шив. Мы разыскали пилота... точнее, он сам на-шив. Мы разыскали пилота... точнее, он сам на-
шёл нас.шёл нас.
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7

ПОДВОДНЫЙ 

РИНГ

К
огда мы отправились на поиски пропав-
шего пилота, нам и  в  голову не могло 
прийти,  что мы обнаружим, что он ве-

село проводит время в роскошном отеле... на дне 
океана.

Я накинул с я на него с вопросами:Я накинул с я на него с вопросами:
— С  тобой всё в  порядке? Тебя похитили — С  тобой всё в  порядке? Тебя похитили 

морские звёзды? Ты потерял память?морские звёзды? Ты потерял память?
Но с  гепардом ничего не произошло. По Но с  гепардом ничего не произошло. По 

крайней мере, ничего такого, о чём нам следова-крайней мере, ничего такого, о чём нам следова-
ло бы беспокоиться.ло бы беспокоиться.
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Он потрепал меня по гол ове в  сво-Он потрепал меня по гол ове в  сво-
ей обычной панибратской манере.ей обычной панибратской манере.

— Бермудский-Треугольник-Си-— Бермудский-Треугольник-Си-
ти  — лучшее место на свете!  — Он ти  — лучшее место на свете!  — Он 

показал  нам вид на город, открыва-показал  нам вид на город, открыва-
ющийся из окон подводной гостини-ющийся из окон подводной гостини-

цы.  — Праздник целый день, великолепная цы.  — Праздник целый день, великолепная 
еда и   лучшие бои монстров!еда и   лучшие бои монстров!

— Бои монстров?— Бои монстров?
От одного названия у  меня по спине От одного названия у  меня по спине 

побежали мурашки.побежали мурашки.
— В морских глубинах проходят самые неве-— В морских глубинах проходят самые неве-

роятные бои в мире! — говорил Чит с большим роятные бои в мире! — говорил Чит с большим 
воодушевлением.  — Гигантские кальмары, ры-воодушевлением.  — Гигантские кальмары, ры-

бы-бомбы, акулы... Здесь можно посмо-бы-бомбы, акулы... Здесь можно посмо-
треть самые увлекательные сх ватки!треть самые увлекательные сх ватки!

Мина сложила лапы на груди:Мина сложила лапы на груди:
— И  это, конечно же, незаконно. — И  это, конечно же, незаконно. 

На суше ставки на бои запрещены.На суше ставки на бои запрещены.
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— Так в  этом же самый кайф!  — Гепард рас-— Так в  этом же самый кайф!  — Гепард рас-
хохотался, как сумасшедший. — Здесь нет ни за-хохотался, как сумасшедший. — Здесь нет ни за-
конов, ни полиции!конов, ни полиции!

Теперь понятно, почему в  этом подводном Теперь понятно, почему в  этом подводном 
городе  все такие весёлые. Бермудский-Треуголь-городе  все такие весёлые. Бермудский-Треуголь-
ник-Сити был отличным местом, что-ник-Сити был отличным местом, что-
бы проворачивать всевозможные не-бы проворачивать всевозможные не-
законные делишки. Здесь собирались законные делишки. Здесь собирались 
самые опасные звери  — и  водные, самые опасные звери  — и  водные, 
и  сухопутные. Последние носили  и  сухопутные. Последние носили  
на голове пузыри с кислородом.на голове пузыри с кислородом.

Я  скрестил пальцы  — лишь бы эти пузыри Я  скрестил пальцы  — лишь бы эти пузыри 
не полопались! И  в  ту же секунду увидел, что не полопались! И  в  ту же секунду увидел, что 
Мика с  Тару проверяют на прочность пузырь Мика с  Тару проверяют на прочность пузырь 
нашего отеля.нашего отеля.

Щенки прыгали на мембрану и  отскакивали Щенки прыгали на мембрану и  отскакивали 
от неё. Они отлично проводили время.от неё. Они отлично проводили время.

— Прекратите!  — воскликнул я.  — Вы что , — Прекратите!  — воскликнул я.  — Вы что , 
с  ума сошли?!с ума сошли?!
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— Расслабься, Гав,  — сказал Чит, отхлебнув — Расслабься, Гав,  — сказал Чит, отхлебнув 
какого-то светящегося напитка. — Пузырь очень какого-то светящегося напитка. — Пузырь очень 
прочный! В  Бермудском треугол ьнике ни о  чём прочный! В  Бермудском треугол ьнике ни о  чём 
не надо волноваться! Ты в  курсе, что тут нет не надо волноваться! Ты в  курсе, что тут нет 
даже мобильной связи?даже мобильной связи?

Мобильная связь. Теперь я  вспомнил, зачем Мобильная связь. Теперь я  вспомнил, зачем 
мы здесь.мы здесь.

— Госпожа Фундук беспокоится о  тебе! Или — Госпожа Фундук беспокоится о  тебе! Или 
лучше сказать «О  своём Пончике»?  — добавил лучше сказать «О  своём Пончике»?  — добавил 
я с ехидной улыбкой. — У нас приказ доставить я с ехидной улыбкой. — У нас приказ доставить 
тебя обратно в Нью-Йорк.тебя обратно в Нью-Йорк.

Гепард отрицательно покачал головой:Гепард отрицательно покачал головой:



— Прямо сей час? Невозможно! Завтра  — — Прямо сей час? Невозможно! Завтра  — 
день великой схватки чудовищ. Я  не могу её день великой схватки чудовищ. Я  не могу её 
пропустить!пропустить!

— Мы тоже хотим посмотреть! — закричали — Мы тоже хотим посмотреть! — закричали 
Мика с Тару. — Можно? Можно? Можно?Мика с Тару. — Можно? Можно? Можно?

— Ни в  коем случае!  — отрезал я.  — Лучше — Ни в  коем случае!  — отрезал я.  — Лучше 
как можно ск орее убраться отсюда, пока что-ни-как можно ск орее убраться отсюда, пока что-ни-
будь не случилось.будь не случилось.

Стоило мне это произнести, как отель за-Стоило мне это произнести, как отель за-
трясся, словно от землетрясения. Все закричали трясся, словно от землетрясения. Все закричали 
от ужаса.от ужаса.

— ПОМОГИ-И-ИТЕ-Е-Е!  — заверещал Чит — ПОМОГИ-И-ИТЕ-Е-Е!  — заверещал Чит 
и напрыгнул на Мину.и напрыгнул на Мину.





63

8

СПРУТИК

П
ол у  нас под ногами заходил ходуном. 
Мы будем погребены на дне морском!
Я, рыдая, бросился на землю  и принялся Я, рыдая, бросился на землю  и принялся 

оплакивать все капкейки, которые мне не сужде-оплакивать все капкейки, которые мне не сужде-
но было съесть.но было съесть.

— Почему?! — вопрошал я. — За что-о-о?!— Почему?! — вопрошал я. — За что-о-о?!
Когда я  поднял голову, то увидел, что все Когда я  поднял голову, то увидел, что все 

в з гляды в  фой е обращены на меня. Очевидно, в з гляды в  фой е обращены на меня. Очевидно, 
отель не собирался рушиться.отель не собирался рушиться.

— Упс, прошу п рощения, — сказал я.— Упс, прошу п рощения, — сказал я.
Но снаружи явно происходило что-то нео-Но снаружи явно происходило что-то нео-

бычное. Все подошли к  большому окну посмо-бычное. Все подошли к  большому окну посмо-
треть, в чём дело.треть, в чём дело.
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Гигантский розовый осьми ноГигантский розовый осьми ног врезался в сте-г врезался в сте-

ну отеля. Он был больше слона, и  у  него было ну отеля. Он был больше слона, и  у  него было 

восемь жутких щупалец.восемь жутких щупалец.

Сначала я  перепугался, но потом увидел, что Сначала я  перепугался, но потом увидел, что 

осьминогу и самому пр иходится несладко.осьминогу и самому пр иходится несладко.

— Смотрите!  — воскликнула Мика.  — Вер-— Смотрите!  — воскликнула Мика.  — Вер-

хом на нём кто-то сидит!хом на нём кто-то сидит!

Она была права. Н а гигантском осьминоге Она была права. Н а гигантском осьминоге 

было надето седло, в  котором ехала карибская было надето седло, в  котором ехала карибская 

обезьяна. На голове у  неё был кислородный  пу-обезьяна. На голове у  неё был кислородный  пу-

зырь, позволявший ей дышать под водой.зырь, позволявший ей дышать под водой.

Наездница подскочила в седле и ударила ось-Наездница подскочила в седле и ударила ось-

минога кнутом.минога кнутом.

— Смо три, что ты натворил, болван! Мы — Смо три, что ты натворил, болван! Мы 

врезались в  гостиницу!врезались в  гостиницу!

Осьминог весь сжался. Хотя обезьяна была Осьминог весь сжался. Хотя обезьяна была 

гораздо меньше морского чудовища, она застав-гораздо меньше морского чудовища, она застав-

ляла его дрожать от страха.ляла его дрожать от страха.
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— Это Гризельда и её боевой монстр, — объ-— Это Гризельда и её боевой монстр, — объ-

ясни л Чит. — Они будут участвовать в завтраш-ясни л Чит. — Они будут участвовать в завтраш-

нем турнире. Обезьяна много недель дрессиро-нем турнире. Обезьяна много недель дрессиро-

вала его самым строгим образом.вала его самым строгим образом.

— Эт о жестоко!  — возмутился Тару.  — Она — Эт о жестоко!  — возмутился Тару.  — Она 

делает ему больно! Мы должны её остановить.делает ему больно! Мы должны её остановить.
— Больно? Погодите, то ли ещё будет зав-— Больно? Погодите, то ли ещё будет зав-

тра,  — прошептал Чит.  — Другие бойцы тра,  — прошептал Чит.  — Другие бойцы 
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от  него  мокрого места не оставят. Они гораздо от  него  мокрого места не оставят. Они гораздо 
сильнее.сильнее.

Через окно мы видели, как Гризельда пришпо-Через окно мы видели, как Гризельда пришпо-
рила осьминога, и они уплыли. Каждый удар за-рила осьминога, и они уплыли. Каждый удар за-
ставлял моллюска скулить от боли.ставлял моллюска скулить от боли.

— Звериные бои должны быть запреще-— Звериные бои должны быть запреще-
ны! — твёрдо сказала Мина. Она была в ярости. ны! — твёрдо сказала Мина. Она была в ярости. 
Насилие выводило её из себя сильнее, чем запах Насилие выводило её из себя сильнее, чем запах 
несвежего сыра.несвежего сыра.

— Настоящий монстр здес ь эта обезья-— Настоящий монстр здес ь эта обезья-
на-дрессировщица,  — мудро заметила Мика. на-дрессировщица,  — мудро заметила Мика. 
Дети иногда умнее взрослых. Да что уж гово-Дети иногда умнее взрослых. Да что уж гово-
рить  — почти всегда.  — Мы должны спасти рить  — почти всегда.  — Мы должны спасти 
Спрутика!Спрутика!

— Спрутика? — переспросил я.— Спрутика? — переспросил я.
— Ну да, осьминога!  — Тару тоже загорелся — Ну да, осьминога!  — Тару тоже загорелся 

этой затеей. — Давайте спасём его!этой затеей. — Давайте спасём его!
— Это не наши проблемы,  — попытался — Это не наши проблемы,  — попытался 

я  переключить их внимание.  — Просто забудем я  переключить их внимание.  — Просто забудем 



об этом, вернёмся на «Вспученное море» и  бу-об этом, вернёмся на «Вспученное море» и  бу-
дем наслаждаться круизом.дем наслаждаться круизом.

Но моим племянникам уже удалось убедить Но моим племянникам уже удалось убедить 
Мину. Кошка не переносила несправедливости.Мину. Кошка не переносила несправедливости.

— Ну ла-а-адно! Но сперва немного по-— Ну ла-а-адно! Но сперва немного по-
спим.  — Я  посмотрел на часы.  — Завтра нас спим.  — Я  посмотрел на часы.  — Завтра нас 
ждёт важная миссия: помочь Спрутику и  не до-ждёт важная миссия: помочь Спрутику и  не до-
пустить, чтобы он участвовал в турнире.пустить, чтобы он участвовал в  турнире.
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9

ЖЁСТКАЯ 

ПОДВОДНАЯ 

ДРЕССУРА

Т
ой ночью в  подводной го стинице мне 
приснился жуткий кошмар.
Мне снилось, будто я превратился в мор-Мне снилось, будто я превратился в мор-

ского конька. Разумеется, покрытого шерстью — ского конька. Разумеется, покрытого шерстью — 
я же собака.я же собака.

И творилось нечто ужасное: я пытался съесть И творилось нечто ужасное: я пытался съесть 
прекрасный шоколадно-ванильный капкейк  — прекрасный шоколадно-ванильный капкейк  — 
рррррр! Он был насквозь мокры й !рррррр! Он был насквозь мокры й !

В морских пучинах невозможно  есть капкей-В морских пучинах невозможно  есть капкей-
ки. Разве может присниться кошмар хуже?ки. Разве может присниться кошмар хуже?
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Мы встали  очень рано. Мы собирались вы-Мы встали  очень рано. Мы собирались вы-

зволить Спрутика до начала боёв, и время рабо-зволить Спрутика до начала боёв, и время рабо-

тало против нас!тало против нас!

Мина ра здобыла гигантские кислородные Мина ра здобыла гигантские кислородные 

пузыри, в  которых можно было разгуливать пузыри, в  которых можно было разгуливать 

по Бермудскому-Треугольнику-Сити, не боясь по Бермудскому-Треугольнику-Сити, не боясь 

зах лебнуться.зах лебнуться.

Мика и Тару нацепили пузыри на голову и тут Мика и Тару нацепили пузыри на голову и тут 

же выскочили из гостиницы . Морские просторы же выскочили из гостиницы . Морские просторы 

их совершенно не пугали. Щенята взобрались на их совершенно не пугали. Щенята взобрались на 

какое-то подводное растение и строи ли рожицы какое-то подводное растение и строи ли рожицы 

снующим туда-сюда рыбам.снующим туда-сюда рыбам.

— Вы можете хотя бы на секунду перестать — Вы можете хотя бы на секунду перестать 

хулиганить? — спросил я, подплыв к ним.хулиганить? — спросил я, подплыв к ним.

К счастью, сквозь пу зырь меня было отлично К счастью, сквозь пу зырь меня было отлично 

слышно.слышно.

— Как классно! — крикнул Тару, подпрыгнул — Как классно! — крикнул Тару, подпрыгнул 

и трижды перевернулся через голову. Он чуть не и трижды перевернулся через голову. Он чуть не 
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врезался в какую-то мрачную блохастую рыбёш-врезался в какую-то мрачную блохастую рыбёш-

ку (блохи, конечно, были водяные).ку (блохи, конечно, были водяные).

— Разуй глаза, парень!  — возмутилась рыба — Разуй глаза, парень!  — возмутилась рыба 

и  поплыла сво ей дорогой, должно быть, в  ка-и  поплыла сво ей дорогой, должно быть, в  ка-

зино.зино.
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Мина вместо того, чтобы поддержать меня, Мина вместо того, чтобы поддержать меня, 
тоже принялась кувыркаться в  воде. Она вместе тоже принялась кувыркаться в  воде. Она вместе 
с моими племянниками развлекалась от души.с моими племянниками развлекалась от души.

Я прочистил горло:Я прочистил горло:
— Не хочу показаться брюзгой, но нам надо — Не хочу показаться брюзгой, но нам надо 

спасать Спрутика.спасать Спрутика.
Им вдруг стало стыдно. Нас ждала срочная Им вдруг стало стыдно. Нас ждала срочная 

спасательная операция!спасательная операция!
Чит поймал подводное такси и дал водител ю Чит поймал подводное такси и дал водител ю 

адрес злобной дрессировщицы.адрес злобной дрессировщицы.
Такси привезло нас на другой конец города Такси привезло нас на другой конец города 

и  остановилось у  большой пещеры с  собствен-и  остановилось у  большой пещеры с  собствен-
ным освещение м. На почтовом ящике значилось ным освещение м. На почтовом ящике значилось 
имя владелицы:

ГРИЗЕЛЬДАГРИЗЕЛЬДА
ДРЕССИРОВЩИЦА МОНСТРОВДРЕССИРОВЩИЦА МОНСТРОВ
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— Смотрите в оба,   — сказал я остальным, — — Смотрите в оба,   — сказал я остальным, — 

и что бы ни случилось, не отходите от меня.и что бы ни случилось, не отходите от меня.

Сл ишком поздно. Мика с  Тару уже скрылись Сл ишком поздно. Мика с  Тару уже скрылись 

в пещере.в пещере.

— Спрутик, Спрутик! — звали они осьмино-— Спрутик, Спрутик! — звали они осьмино-

га. — Мы пришли к тебе на выручку!га. — Мы пришли к тебе на выручку!

— Эй! Стойте, куда б ез нас?  — поспешил — Эй! Стойте, куда б ез нас?  — поспешил 

я  за ними.я  за ними.

Нам пришлось догн ать и оста новить их. Дом Нам пришлось догн ать и оста новить их. Дом 

дрессиро вщицы был набит всякими призами: дрессиро вщицы был набит всякими призами: 

«Лучший дрессировщик года», «Самый свире-«Лучший дрессировщик года», «Самый свире-

пый монстр», «Гра н-при Подводного бокса»... пый монстр», «Гра н-при Подводного бокса»... 

Она выиграла их все.Она выиграла их все.

К  счастью, Мика с  Тару затормозили, не К  счастью, Мика с  Тару затормозили, не 

добежав до конца коридора. Гризельда была добежав до конца коридора. Гризельда была 

на заднем дворе, отдавала Спрутику какие-то на заднем дворе, отдавала Спрутику какие-то 

 команды . Гигантский моллюск подчинялся, слов- команды . Гигантский моллюск подчинялся, слов-

но щенок.но щенок.
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— Бей щупальцами!  — велела обезьяна, но — Бей щупальцами!  — велела обезьяна, но 

осьминог воспротивился.  — Делай, что я  тебе осьминог воспротивился.  — Делай, что я  тебе 

говорю, сопляк!говорю, сопляк!

Осьминог выбросил вперёд четыре щупальца Осьминог выбросил вперёд четыре щупальца 

 и  ударил по камню. На наших глазах тот раско- и  ударил по камню. На наших глазах тот раско-

лолся на мелкие кусочки, но Спрутику от этого лолся на мелкие кусочки, но Спрутику от этого 

было мало радости. Он просто делал то, что ему было мало радости. Он просто делал то, что ему 

велела эта противная Гризельда.велела эта противная Гризельда.

Мы притаились за плотной завесой из водо-Мы притаились за плотной завесой из водо-

рослей, и нам отлично было видно всё происхо-рослей, и нам отлично было видно всё происхо-

дящее. Мы ждали, когда Гризел ьда уйдёт и  мы дящее. Мы ждали, когда Гризел ьда уйдёт и  мы 

сможем помочь Спрутику. Но мы не знали, что сможем помочь Спрутику. Но мы не знали, что 

скоро нам предстоит узнать чудовищный секрет скоро нам предстоит узнать чудовищный секрет 

карибской обезьяны.карибской обезьяны.

— Ты должен победить в сегодняшнем состя-— Ты должен победить в сегодняшнем состя-

зании,  — сказала дрессировщица осьминогу.  — зании,  — сказала дрессировщица осьминогу.  — 

Ес ли выиграешь... станешь свободным. А  если Ес ли выиграешь... станешь свободным. А  если 

нет, останешься моим рабом навсегда!нет, останешься моим рабом навсегда!
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Гризельда достала из кармана какую-то ко-Гризельда достала из кармана какую-то ко-

робочку. Внутри была кнопка. Я  посмотрел на робочку. Внутри была кнопка. Я  посмотрел на 

Спрутика и  увидел, что на одном из щупалец Спрутика и  увидел, что на одном из щупалец 

у него надет металлический браслет.у него надет металлический браслет.

Гризельда нажала на кнопку, и  Спрутик за-Гризельда нажала на кнопку, и  Спрутик за-

трясся всем телом. Она пользовалась кнопкой, трясся всем телом. Она пользовалась кнопкой, 

чтобы заставлять его подчиняться!чтобы заставлять его подчиняться!



— Какая жестокость!  — во змущённо про-— Какая жестокость!  — во змущённо про-
шептала Мина.шептала Мина.

Мы должны были отобрать у обезьяны  кнопку.Мы должны были отобрать у обезьяны  кнопку.
Мы готовы были выпрыгнуть и  наброситься Мы готовы были выпрыгнуть и  наброситься 

на неё, но тут она посмотрела на часы и  вос-на неё, но тут она посмотрела на часы и  вос-
кликнула:кликнула:

— Турнир! Нам пора.— Турнир! Нам пора.
Она оседлала осьминога и,  пришпорив его, Она оседлала осьминога и,  пришпорив его, 

погнала к месту проведения боёв.погнала к месту проведения боёв.
Мы пришли слишком поздно. Теперь мы Мы пришли слишком поздно. Теперь мы 

должны были помешать представлению, пока должны были помешать представлению, пока 
Спрутик не пострадал  ещё больше.Спрутик не пострадал  ещё больше.
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10

СХВАТКА МОНСТРОВ 

НАЧИНАЕТСЯ !

Н
ам стоило огромного труда поймать ещё 
одно такси. Когда мы наконец добрались 
до Бермудского ринга, бой уже нач ался.

— Будьте внимательны,  — сказала Мина.  — — Будьте внимательны,  — сказала Мина.  — 
Спрутик должен быть где-то р ядом.Спрутик должен быть где-то р ядом.

Наш план состоял в  том, чтобы отобрать Наш план состоял в  том, чтобы отобрать 
у  Гризельды кнопку до начала боя, но мы опоз-у  Гризельды кнопку до начала боя, но мы опоз-
дали: Спрутик уже выш е л на ринг.дали: Спрутик уже выш е л на ринг.

На нашу удачу, дрессир овщица стояла совсем На нашу удачу, дрессир овщица стояла совсем 
близко от нас, готовясь отдавать Спрутику рас-близко от нас, готовясь отдавать Спрутику рас-
поряжения.поряжения.
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— Тебе лучше как следует отмутузить всех — Тебе лучше как следует отмутузить всех 
соперников! — пригрозила обезьяна.соперников! — пригрозила обезьяна.

Страшилище помахала ему кнопкой, вызы-Страшилище помахала ему кнопкой, вызы-
вающ ей судороги. Спрутик беспокойно двигал вающ ей судороги. Спрутик беспокойно двигал 
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всеми восемью щупальцами. Это был не лучший всеми восемью щупальцами. Это был не лучший 
способ его подбодрить.способ его подбодрить.

К  микрофону подплыл скат и  объявил бои К  микрофону подплыл скат и  объявил бои 
открытыми:открытыми:

— Добро пожаловать на Бермудский ринг! — Добро пожаловать на Бермудский ринг! 
Сегодня вы станете свидетелями битвы между Сегодня вы станете свидетелями битвы между 
самыми свир епыми животными морских глу-самыми свир епыми животными морских глу-
бин! Восемь бойцов, не знающих пощады, сой-бин! Восемь бойцов, не знающих пощады, сой-
дутся в  схватке не на жизнь, а на смерть!дутся в  схватке не на жизнь, а на смерть!

Прозвучал гонг. Поединок вот-вот начнётся!Прозвучал гонг. Поединок вот-вот начнётся!
Мы протиснулись в первый ряд, чтобы н иче-Мы протиснулись в первый ряд, чтобы н иче-

го не пропустить. Среди всех гигантских зверей, го не пропустить. Среди всех гигантских зверей, 
участников турнира, Спрутик казался наименее участников турнира, Спрутик казался наименее 
устрашающим. Было видно, что ему не хотелось устрашающим. Было видно, что ему не хотелось 
быть здесь, но он знал, что, если попытается быть здесь, но он знал, что, если попытается 
сбежать, дрессировщица нажмёт на кнопку, вы-сбежать, дрессировщица нажмёт на кнопку, вы-
зывающую у него конвульсии.  зывающую у него конвульсии.  

— Мы с тобой, Спрутик! — крикнула Мика. — — Мы с тобой, Спрутик! — крикнула Мика. — 
Ты лучше всех!Ты лучше всех!
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Осьминог удивлённо посмотрел в  нашу сто-Осьминог удивлённо посмотрел в  нашу сто-
рону. Когда он увидел, что мы пришли его под-рону. Когда он увидел, что мы пришли его под-
держать, то почувствовал себя гораздо лучше.держать, то почувствовал себя гораздо лучше.

Однако из-за того, что он на минуту отвлёкся, Однако из-за того, что он на минуту отвлёкся, 
он не увидел, что к нему приближается какая- то он не увидел, что к нему приближается какая- то 
зверюга. Это была медуза размером с дом.зверюга. Это была медуза размером с дом.

И размером не с какой-нибудь мышиный до-И размером не с какой-нибудь мышиный до-
мик — с большой домище!мик — с большой домище!

Спрутик задро жал. У  медузы было студени-Спрутик задро жал. У  медузы было студени-
стое тело, светящееся фиолетовым цветом. Она стое тело, светящееся фиолетовым цветом. Она 
могла причинить больше вреда, чем миллион могла причинить больше вреда, чем миллион 
термитов в дере вянной лодке.термитов в дере вянной лодке.

— Давай, Спрутик!  — крикнул я, чтобы его — Давай, Спрутик!  — крикнул я, чтобы его 
подбодрить.подбодрить.

Медуза собиралась обхватить осьминога сво-Медуза собиралась обхватить осьминога сво-
ими щупальцами, но тот в  п оследний момент ими щупальцами, но тот в  п оследний момент 
увернулся. Она попыталась напасть с  другой увернулся. Она попыталась напасть с  другой 
сторо ны, но Спрутик был быстрее. Он стал но-сторо ны, но Спрутик был быстрее. Он стал но-



ситься вокруг соперника, наматывая один круг ситься вокруг соперника, наматывая один круг 
за другим.за другим.

В  мгновение ока медуза оказалась связана В  мгновение ока медуза оказалась связана 
своими же щупальцами.своими же щупальцами.

Она не могла пошевелиться!Она не могла пошевелиться!
— Кажется, один монстр выб ыл,  — объявил — Кажется, один монстр выб ыл,  — объявил 

ведущий.  — С  каждым раундом их будет оста-ведущий.  — С  каждым раундом их будет оста-
ваться всё меньше!ваться всё меньше!

Одна победа была у  Спрутика в  кармане. Одна победа была у  Спрутика в  кармане. 
У  дрессировщицы глаза засверкали от радости, У  дрессировщицы глаза засверкали от радости, 
хотя это был ещё не конец.хотя это был ещё не конец.

Всё только начиналось. Только удача помо гла Всё только начиналось. Только удача помо гла 
Спрутику одержать первую побСпрутику одержать первую победу.еду.
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11

ОПЕРАЦИЯ 

ПО  СПАСЕНИЮ 

С ПРУТИКА

Н
а Бермудском ринге царил небывалый 
ажиотаж.
На трибунах тысячи животных  — мор-На трибунах тысячи животных  — мор-

ских и  сухопутных  — наблюдали за схваткой. ских и  сухопутных  — наблюдали за схваткой. 
 Монстры же продолжали своё состязание. Монстры же продолжали своё состязание.

И  с  каждым раундом их оставалось всё И  с  каждым раундом их оставалось всё 
 меньше. меньше.

— Вперёд, Спрутик!  — снова  поддержал — Вперёд, Спрутик!  — снова  поддержал 
я осьминога.я осьминога.
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Тот смущённо улыбнулся. Для него, привык-Тот смущённо улыбнулся. Для него, привык-
шего только к   г рубым окрикам дрессировщи-шего только к   г рубым окрикам дрессировщи-
цы,  наша  поддержка была неожиданным подар-цы,  наша  поддержка была неожиданным подар-
ком.ком.

— Не сли шком его хвалите,  — прикрикнула — Не сли шком его хвалите,  — прикрикнула 
на нас обезьяна.  — От этого он может рассла-на нас обезьяна.  — От этого он может рассла-
биться!биться!

Но Спрутик больше волновался сейча с о дру-Но Спрутик больше волновался сейча с о дру-
гом. Он справился со смертоносной морской ме-гом. Он справился со смертоносной морской ме-
дузой, но ему предстояло встретиться ещё с ше-дузой, но ему предстояло встретиться ещё с ше-
с тью противниками.с тью противниками.

Рыбка размером не больше ореха уверенно Рыбка размером не больше ореха уверенно 
шла прямо на него. На ринге она смотрелась со-шла прямо на него. На ринге она смотрелась со-
вершенно нелепо. Я чуть не рассмеялся.вершенно нелепо. Я чуть не рассмеялся.

— Она вовсе не такая безобидная, как кажет-— Она вовсе не такая безобидная, как кажет-
ся,  — сказала Мина.  — Спрутику надо  быть на-ся,  — сказала Мина.  — Спрутику надо  быть на-
чеку.чеку.

Но тот не почувствовал опасности. Он даже Но тот не почувствовал опасности. Он даже 
не пошевелился, когда рыбка стала на него над-не пошевелился, когда рыбка стала на него над-
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вигаться. Он думал, что она не представляет ни-вигаться. Он думал, что она не представляет ни-
как ой угрозы.как ой угрозы.

Роковая ошибка!Роковая ошибка!
Подплыв к Спрутику, рыбёшка начала разду-Подплыв к Спрутику, рыбёшка начала разду-

ваться, как будто проглотила тысячу воздушных ваться, как будто проглотила тысячу воздушных 
шаров.шаров.
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Она неожиданно толкнула Спрутика, и   он Она неожиданно толкнула Спрутика, и   он 
отлетел к канатам.отлетел к канатам.

— Ах! — вскрикнули зрители, как будто рыба — Ах! — вскрикнули зрители, как будто рыба 
толкнула не Спрутика, а их.толкнула не Спрутика, а их.

Удар отбросил Спрутика довольно далеко. Удар отбросил Спрутика довольно далеко. 
Это привело Г ризельду в  ярост ь, она нажала Это привело Г ризельду в  ярост ь, она нажала 
на  кнопку, и  осьминог тут же затрясся в  судо-на  кнопку, и  осьминог тут же затрясся в  судо-
рогах.рогах.

— Так нечестно!  — возмутился Тару. Но — Так нечестно!  — возмутился Тару. Но 
обезь  яна в ответ только показала ему язык.обезь  яна в ответ только показала ему язык.

Рыба-шар о тплыла подальше, готовясь с раз-Рыба-шар о тплыла подальше, готовясь с раз-
маху налететь на Спрутика. Но когда она уже маху налететь на Спрутика. Но когда она уже 
собиралась расплющить осьминога своим туло-собиралась расплющить осьминога своим туло-
вищем, он отск очил, и рыба вылетела с ринга.вищем, он отск очил, и рыба вылетела с ринга.

— Боец выбывает!  — объявил скат. Спрутик — Боец выбывает!  — объявил скат. Спрутик 
одержал ещё одну победу.одержал ещё одну победу.

Но соперников было ещё достаточно.Но соперников было ещё достаточно.
Рыба-молот уже надвигалась на него. Спру-Рыба-молот уже надвигалась на него. Спру-

тик хотел броситься прочь, но монстр не дал тик хотел броситься прочь, но монстр не дал 
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е му это сделать. Да и  если бы осьминог решил е му это сделать. Да и  если бы осьминог решил 
сбежать, его наказала бы Гризельда.сбежать, его наказала бы Гризельда.

Спрутик попытался отвлечь противника, де-Спрутик попытался отвлечь противника, де-
лая финты щупальцами, но тот был настороже.лая финты щупальцами, но тот был настороже.

Чудовищная рыба подняла громадную голову, Чудовищная рыба подняла громадную голову, 
похожую на молот, и  уже собиралась  стукнуть похожую на молот, и  уже собиралась  стукнуть 
Спрутика...Спрутика...

Но тут осьминог  со страху выпустил  какую-то Но тут осьминог  со страху выпустил  какую-то 
лужицу.лужицу.

— Он что, описался? — спросила Мина, схва-— Он что, описался? — спросила Мина, схва-
тившись за голову.тившись за голову.

— Нет! — изумлённо воскликнул Чит. — Это — Нет! — изумлённо воскликнул Чит. — Это 
чернила осьминога!чернила осьминога!

— Кхе, к хе, кхе...— Кхе, к хе, кхе...



Рыба зашлась кашлем. Она была совершенно Рыба зашлась кашлем. Она была совершенно 
сбита с  толку и  принялась беспоряд очно коло-сбита с  толку и  принялась беспоряд очно коло-
тить своим молотом вокруг себя.тить своим молотом вокруг себя.

— Боец выбывает!  — энергично объявил ве-— Боец выбывает!  — энергично объявил ве-
дущий.дущий.

И  снова С прутик одержал верх! Участники И  снова С прутик одержал верх! Участники 
турнира один за другим сходили с ринга.турнира один за другим сходили с ринга.

Все, кроме одного...Все, кроме одного...
Самый страшный монстр готовился разда-Самый страшный монстр готовился разда-

вить Спрутика в лепёшку!вить Спрутика в лепёшку!
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12

САМЫЙ ЖУТКИЙ 

МОНСТР В  ОКЕАНЕ

Н
астал ча с финального поединка. На 
Бермудском ринге оставалось всего два 
бойца. В  одном углу  — Спрутик, ось-

миног, мечтающий только о  том, чтобы обрести 
свободу. В другом — с амая жуткая рыба из всех, 
что нам доводилось видеть.

Это была не простая рыба. О на была отвра-Это была не простая рыба. О на была отвра-
титель ная, страшнее, чем целый день без кап-титель ная, страшнее, чем целый день без кап-
кейков. Её зубы были похо ж и на ржавую пилу. кейков. Её зубы были похо ж и на ржавую пилу. 
Глаза горели не навистью. Но самым необычным Глаза горели не навистью. Но самым необычным 
в  ней был отросток на лбу, похожий на коло-в  ней был отросток на лбу, похожий на коло-
кольчик.кольчик.



— Мяу... — пискнула стоявшая ря-— Мяу... — пискнула стоявшая ря-
дом со мной Мина. На мою напарни-дом со мной Мина. На мою напарни-
цу непросто произвести впечатление. цу непросто произвести впечатление. 
А  мяукает она, только если действи-А  мяукает она, только если действи-
тельно сильно уди влена.  — Да это же тельно сильно уди влена.  — Да это же 
рыба-фонарь! Их нечасто увидишь.рыба-фонарь! Их нечасто увидишь.
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— Рыба-фонарь?  — переспросили Мика — Рыба-фонарь?  — переспросили Мика 
и Тару. — А почему она так называется?и Тару. — А почему она так называется?

Мы сразу поняли, почему. Спрутик и  ры-Мы сразу поняли, почему. Спрутик и  ры-
ба-фонарь остановились друг напротив друга. ба-фонарь остановились друг напротив друга. 
Публика затаила дыхание. Это был финальный Публика затаила дыхание. Это был финальный 
бой турнира. Рыба злобно ухмыльнулась, и  тут бой турнира. Рыба злобно ухмыльнулась, и  тут 
из отростка на её лбу вырвался луч света, на се-из отростка на её лбу вырвался луч света, на се-
кунду ослепивший Спрутика.кунду ослепивший Спрутика.

— Дурак!  — в  ярости закричала обезья-— Дурак!  — в  ярости закричала обезья-
на-дрессировщица. — Нападай! Фас!!!на-дрессировщица. — Нападай! Фас!!!

Рыба-фонарь воспользовалась з амешатель-Рыба-фонарь воспользовалась з амешатель-
ством противника и  разинула зубастую пасть. ством противника и  разинула зубастую пасть. 
Спрутик хотел было броситься прочь, но дрес-Спрутик хотел было броситься прочь, но дрес-
сировщица нажала на кнопку, и у него нач ались сировщица нажала на кнопку, и у него нач ались 
судороги.судороги.

Мы должны были положить этому конец!Мы должны были положить этому конец!
Я  перепрыгнул через барьер, отделяющий Я  перепрыгнул через барьер, отделяющий 

зону дрессировщиков, и  попытался отобрать зону дрессировщиков, и  попытался отобрать 
у Гризельды кнопку. Обезьяна стала отбиваться.у Гризельды кнопку. Обезьяна стала отбиваться.
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— Ты ещё кто такой? — сердито зар ычала она.— Ты ещё кто такой? — сердито зар ычала она.
— Я  Гав Хвост, детектив! И  я требую, чтобы — Я  Гав Хвост, детектив! И  я требую, чтобы 

ты немедленно отдала мне эту кнопку!ты немедленно отдала мне эту кнопку!
Мы пытались вырвать друг у  друга коро-Мы пытались вырвать друг у  друга коро-

бочку. Из-за этого кнопка постоянно нажима-бочку. Из-за этого кнопка постоянно нажима-
лась, и  бед ного Спрутика всего трясло. Мика лась, и  бед ного Спрутика всего трясло. Мика 
с  Та ру  закрыли лапами глаза, чтобы этого не с  Та ру  закрыли лапами глаза, чтобы этого не 
видеть.видеть.

Ценой огромных усилий мне удалось завла-Ценой огромных усилий мне удалось завла-
деть кнопкой.деть кнопкой.

— Ха! — торжествовал я. — Мучениям Спру-— Ха! — торжествовал я. — Мучениям Спру-
тика пришёл конец!тика пришёл конец!

— Спрутик? А  это ещё кто?  — спросила — Спрутик? А  это ещё кто?  — спросила 
обезь яна.обезь яна.

— А, ну да. Это мои племяшки придумали — А, ну да. Это мои племяшки придумали 
осьминогу  имя,  — объяснил я.  — Да какая раз-осьминогу  имя,  — объяснил я.  — Да какая раз-
ница! Главное — теперь он свободен!ница! Главное — теперь он свободен!

Я  собирался разломать коробочку, не ожи-Я  собирался разломать коробочку, не ожи-
дая, что Гризельда решит отомстить.дая, что Гризельда решит отомстить.
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Воспользовавшись тВоспользовавшись тем, что мы ст оим у кана-ем, что мы ст оим у кана-

тов, обезьяна толкнула меня прямо на ринг!тов, обезьяна толкнула меня прямо на ринг!

Я  не успел ни за что ухватиться и  оказался Я  не успел ни за что ухватиться и  оказался 

внутри.внутри.

Плюх! Я  приземлился прямо на голову бед-Плюх! Я  приземлился прямо на голову бед-

ному Спрутику.ному Спрутику.

— Извини,  — сказал я.  — Я  только хотел — Извини,  — сказал я.  — Я  только хотел 

тебя спасти.тебя спасти.

Но рыба-фонарь не собиралась дать нам так Но рыба-фонарь не собиралась дать нам так 

легко уйти. Она была готова на вс ё, она хотела легко уйти. Она была готова на вс ё, она хотела 

выиграть турнир во что бы то ни стало. Одно-выиграть турнир во что бы то ни стало. Одно-

глазый краб, дресс ировавший рыбу, натравливал глазый краб, дресс ировавший рыбу, натравливал 

её на нас.её на нас.

— Спасайся, Спрутик! — крикнул я.— Спасайся, Спрутик! — крикнул я.

Осьминог по нял, какая опасность нам грозит, Осьминог по нял, какая опасность нам грозит, 

и мы опрометью бро сились прочь. Теперь, когда и мы опрометью бро сились прочь. Теперь, когда 

Гризельда больше не могла нажимать свою кноп-Гризельда больше не могла нажимать свою кноп-

ку, Спрутик мог уйти с ринга...ку, Спрутик мог уйти с ринга...



Но за н ами гналась жуткая рыба-фонарь. Она Но за н ами гналась жуткая рыба-фонарь. Она 

клацала зубами совсем рядом.клацала зубами совсем рядом.

Чит тем временем поймал подводное такси, Чит тем временем поймал подводное такси, 

и  они с  Миной и  моими племянниками запры-и  они с  Миной и  моими племянниками запры-

гнули в него.гнули в него.

— Пожалуйста, плывите за ними!  — попро-— Пожалуйста, плывите за ними!  — попро-

сила кошка водителя.  — На до их спасать, пока сила кошка водителя.  — На до их спасать, пока 

рыба-фонарь не сделала из них фарш.рыба-фонарь не сделала из них фарш.

Морское дно ещё не виМорское дно ещё не видало таких волнений.дало таких волнений.
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13

ПОДВОДНАЯ 

ПОГОНЯ

М
ы попали в крупную передрягу.
Поначалу Спру тик улепётывал по дну Поначалу Спру тик улепётывал по дну 
со скоростью торпеды. Я сидел на нём со скоростью торпеды. Я сидел на нём 

верхом, стара ясь не свалиться.верхом, стара ясь не свалиться.
Рыба-фонарь гналась за нами с  твёрдым на-Рыба-фонарь гналась за нами с  твёрдым на-

мерением закончить начатый на Бермудском мерением закончить начатый на Бермудском 
ринге поединок.ринге поединок.

— Ням-ням-ням! — кричала она, настигая нас.— Ням-ням-ням! — кричала она, настигая нас.
За ней плыли дрессировщики верхом на мор-За ней плыли дрессировщики верхом на мор-

ских коньках. Они со бирались вернуть своих ских коньках. Они со бирались вернуть своих 
бойцов.бойцов.
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— Стойте!  —  кричали дрессировщики .  — — Стойте!  —  кричали дрессировщики .  — 
Вернитесь на ринг!Вернитесь на ринг!

Процесси ю замыкало такси, в котором ехали Процесси ю замыкало такси, в котором ехали 
Мика, Тару, Мина и Чит.Мика, Тару, Мина и Чит.

Развязка боя н е могла бы получиться более Развязка боя н е могла бы получиться более 
захватывающей.захватывающей.

Спрутик слабел с  каждой минутой. Я  указал Спрутик слабел с  каждой минутой. Я  указал 
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ему на остов затонувшего корабля, в  котором ему на остов затонувшего корабля, в  котором 
можно спрятать ся.можно спрятать ся.

Осьминог притаился среди обломков.Осьминог притаился среди обломков.
Нам удалось отсидеться там несколько ми-Нам удалось отсидеться там несколько ми-

нут, но жуткая рыба всё же явилась за своей нут, но жуткая рыба всё же явилась за своей 
добычей.добычей.

— Ням, ням...— Ням, ням...



100

Свет от  её фонаря был всё ближе.Свет от  её фонаря был всё ближе.
— Спокойно,  — шепнул я  Спрутику.  — — Спокойно,  — шепнул я  Спрутику.  — 

У меня есть план.У меня есть план.
Осьминог вопросите льно посмотрел на меня.Осьминог вопросите льно посмотрел на меня.
— Ну, если честно, нет у  меня ник акого пла-— Ну, если честно, нет у  меня ник акого пла-

на. Но я  сейчас что-нибудь придумаю!на. Но я  сейчас что-нибудь придумаю!
Внезапно рожа этой мерзкой рыбины воз-Внезапно рожа этой мерзкой рыбины воз-

никла прямо перед нам и. Она нас нашла!никла прямо перед нам и. Она нас нашла!
Мы стали удирать,   петляя между корабель-Мы стали удирать,   петляя между корабель-

ными балками. Спрутик плевался чернилами, ными балками. Спрутик плевался чернилами, 
а рыба-фонарь — вспышками света, пытаясь  ос-а рыба-фонарь — вспышками света, пытаясь  ос-
лепить нас.лепить нас.

Это было похоже на подводную дискотеку.Это было похоже на подводную дискотеку.
 Нам какое-то время удавалось скрываться  Нам какое-то время удавалось скрываться 

от  рыбы, но в  конце концов  она всё же загна-от  рыбы, но в  конце концов  она всё же загна-
ла нас в  т рюм затонувшего корабля. Выхода не ла нас в  т рюм затонувшего корабля. Выхода не 
было.было.

— Прости, Спрутик,  — вздохнул я .  — Мы — Прости, Спрутик,  — вздохнул я .  — Мы 
старались.старались.
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— Я  не Спрутик,  — ответил он.  — Меня зо-— Я  не Спрутик,  — ответил он.  — Меня зо-
вут Осьмикат.вут Осьмикат.

Я  так  разинул рот от удивления, что мог бы Я  так  разинул рот от удивления, что мог бы 
проглотить полмор я.проглотить полмор я.

— Ты разговариваешь?!— Ты разговариваешь?!
— Да, я  просто очень стеснительный,  — от-— Да, я  просто очень стеснительный,  — от-

ветил он.  — Мы, осьминоги, немногословные ветил он.  — Мы, осьминоги, немногословные 
животные.животные.



Злобная ры ба направила свой фонарь прямо Злобная ры ба направила свой фонарь прямо 
на нас. Она уже облизывалась, предвкушая, как на нас. Она уже облизывалась, предвкушая, как 
пообедает нами.пообедает нами.

У  неё была   такая огромная пасть, что туда У  неё была   такая огромная пасть, что туда 
поместился бы автомобиль.поместился бы автомобиль.

— Было очень приятно познакомиться, Ось-— Было очень приятно познакомиться, Ось-
микат!  — Я  протянул  ему  руку, и  он пожал её микат!  — Я  протянул  ему  руку, и  он пожал её 
всеми в осемью щупальцами.всеми в осемью щупальцами.

Рыба поплыла  прямо на  нас. Сейчас она ра-Рыба поплыла  прямо на  нас. Сейчас она ра-
зом нас проглотит!зом нас проглотит!

И  вот в  посл еднюю секунду, в  самый неожи-И  вот в  посл еднюю секунду, в  самый неожи-
данный момент, откуда ни возьмись появилось данный момент, откуда ни возьмись появилось 
подводное такси и  намертво встало у  рыбы во подводное такси и  намертво встало у  рыбы во 
 рту, не давая закрыть его. рту, не давая закрыть его.
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14

ВЫХЛОПНЫ Е  

ГАЗЫ

Р
ыба-фонарь  была порядком удивлена.
Только она с обралась нас проглотить, как Только она с обралась нас проглотить, как 
ей поперёк глотки стало какое-то такси!ей поперёк глотки стало какое-то такси!

— М-м-м!  — возмущённо замычала она.  — — М-м-м!  — возмущённо замычала она.  — 
Хм-м-м!Хм-м-м!

Чудище пыталось  выплюнуть субмарину, но Чудище пыталось  выплюнуть субмарину, но 
она  засела крепко-накрепко.она  засела крепко-накрепко.

Мои друзья восп ользовались замешатель-Мои друзья восп ользовались замешатель-
ством рыбы, открыли заднюю дверь и  выбра-ством рыбы, открыли заднюю дверь и  выбра-
лись наружу.лись наружу.

Я бросился обни ма ть племянников.Я бросился обни ма ть племянников.
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— С вами всё в порядке! — выдохнул — С вами всё в порядке! — выдохнул я с об-я с об-

легче нием.легче нием.

— Это было просто супер!  — Тару сиял, как — Это было просто супер!  — Тару сиял, как 

новый пятак. — Можно будет повторить?новый пятак. — Можно будет повторить?

— Ни в коем случае! Хватит с нас опасностей — Ни в коем случае! Хватит с нас опасностей 

на сегодня. Мы немедл енно уходим.на сегодня. Мы немедл енно уходим.

Мои племянники ужасно  обрадовались осво-Мои племянники ужасно  обрадовались осво-

бождению Спрутика (то есть, конечно, Осьмика-бождению Спрутика (то есть, конечно, Осьмика-

та). Осьминог был от щенков в  полном востор-та). Осьминог был от щенков в  полном востор-

ге. Понятное дело, на морском дне их нечасто ге. Понятное дело, на морском дне их нечасто 

встретишь.встретишь.

Мы думали, что все не взгоды позади, но нас Мы думали, что все не взгоды позади, но нас 

ждало ещё одно испытание.ждало ещё одно испытание.

— Вернись к своей хоз яйке, чудище! — услы-— Вернись к своей хоз яйке, чудище! — услы-

шали мы голос дрессировщицы Гризельды.шали мы голос дрессировщицы Гризельды.

Она подоспела вместе с   крабом-дрессиров-Она подоспела вместе с   крабом-дрессиров-

щиком, которого привёл в  ярость провал его щиком, которого привёл в  ярость провал его 

подопечной рыбы. Гризельда лишилась своей подопечной рыбы. Гризельда лишилась своей 
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кнопки, вызывающей  судороги, но это не меш а-кнопки, вызывающей  судороги, но это не меш а-

ло ей продолжать делать гадости.ло ей продолжать делать гадости.

Она вытащила кнут и  собралась хлестнуть Она вытащила кнут и  собралась хлестнуть 

им Осьмиката.им Осьмиката.

Но она не ожидала, что  мы с Миной встанем Но она не ожидала, что  мы с Миной встанем 

у н её на пути.у н её на пути.

— Забудь об этом, милочка!  — Кошка сжала — Забудь об этом, милочка!  — Кошка сжала 

лапы в  кулаки.  — Сначала тебе придётся иметь лапы в  кулаки.  — Сначала тебе придётся иметь 

дело  с нами.дело  с нами.
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— Мокрые кошка с— Мокрые кошка с  собакой?  — усмехнулась   собакой?  — усмехнулась 

обезьяна. — Да я вас ни капельки не боюсь!обезьяна. — Да я вас ни капельки не боюсь!

Гризельда подняла кнут, собир аясь хлестнуть Гризельда подняла кнут, собир аясь хлестнуть 

на с.на с.

Вдруг  мимо нас промелькнуло щ упальце. Оно Вдруг  мимо нас промелькнуло щ упальце. Оно 

схвати ло кнут и рвануло его на себя.схвати ло кнут и рвануло его на себя.

Осьмикат взбунтовался против  своей дресси-Осьмикат взбунтовался против  своей дресси-

ровщицы!ровщицы!

— Хватит издевательств! Я  больше не соби-— Хватит издевательств! Я  больше не соби-

раюсь драться на ринге!раюсь драться на ринге!

Гризельда попыталась высвободи ться, но за-Гризельда попыталась высвободи ться, но за-

цепилась за кнут.цепилась за кнут.

— Я  не позволю тебе уйти!  — воскликнула — Я  не позволю тебе уйти!  — воскликнула 

она. — Т  ы выиграл этот турнир, теперь ты готов она. — Т  ы выиграл этот турнир, теперь ты готов 

к более жестокой борьбе!к  более жестокой борьбе!

Но Спрутик б ольше не подчинялся е й.Но Спрутик б ольше не подчинялся е й.

Освободившись от пыточного браслета, он Освободившись от пыточного браслета, он 

крепко схватил Гризельду одн им из своих щупа-крепко схватил Гризельду одн им из своих щупа-



лец, а остальные подставил нам, приглашая рас-лец, а остальные подставил нам, приглашая рас-

полагаться поудобнее.полагаться поудобнее.

— Держитесь крепче, друзья,  — сказал он. — Держитесь крепче, друзья,  — сказал он. 

Хотя в  этом не было необходимости: его присо-Хотя в  этом не было необходимости: его присо-

ски держали крепко, как клей.  — Через секунду ски держали крепко, как клей.  — Через секунду 

мы поднимемся на поверхность.мы поднимемся на поверхность.

Я хотел было спросить, как мы это сделаем... Я хотел было спросить, как мы это сделаем... 

как вдруг Осьмикат закрыл глаза, и  мы понес-как вдруг Осьмикат закрыл глаза, и  мы понес-

лись вверх.лись вверх.

За нами тянулся шлейф из чернил. Мы  были За нами тянулся шлейф из чернил. Мы  были 

похожи на пупохожи на пукающую ракету!кающую ракету!





109

15

ВОЗВРАЩЕНИЕ 

В  НАШ МИР

М
ы как из   пушки вылетели на поверх-
но сть, а  за нами тянулся чернильный 
след (мне казалось, он похож на за-

дний выхлоп).
Уи-и-и!Уи-и-и!
Мика и Тару отрывались на полную кат ушку.Мика и Тару отрывались на полную кат ушку.
— Это лучше, чем американские горки!  — — Это лучше, чем американские горки!  — 

вопили они.вопили они.
А  вот Мине было дурно: слишком много А  вот Мине было дурно: слишком много 

в оды для кошки.в оды для кошки.



110

Через несколько секунд мы были на пове рх-Через несколько секунд мы были на пове рх-
ности. Наши шлемы-пузыри тут же полопались, ности. Наши шлемы-пузыри тут же полопались, 
но нам они больше были ни к  чему. Мы могли но нам они больше были ни к  чему. Мы могли 
дышать без дополнительных приспособлений!дышать без дополнительных приспособлений!

Осьмикат вынырнул прямо возле корабля Осьмикат вынырнул прямо возле корабля 
 береговой охраны. Полицейские здорово удиви- береговой охраны. Полицейские здорово удиви-
лись, когда мы у них на глазах поднялись со дна лись, когда мы у них на глазах поднялись со дна 
моря.моря.
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— Откуда вы взялись?  — спросил ёж-сер-— Откуда вы взялись?  — спросил ёж-сер-
жант.жант.

— Это длинная история,  — ответила Мина, — Это длинная история,  — ответила Мина, 
которая наконец могла попрощаться с  подвод-которая наконец могла попрощаться с  подвод-
ным миром.ным миром.

Дрессировщица Гризельда попыталась сбе-Дрессировщица Гризельда попыталась сбе-
жать , но осьминог швырнул её на палубу сторо-жать , но осьминог швырнул её на палубу сторо-
жевого корабля. Как только Осьмикат рассказал жевого корабля. Как только Осьмикат рассказал 
свою историю, полицейские тут же надели на свою историю, полицейские тут же надели на 
обезьяну наручники.обезьяну наручники.
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— Организация звер— Организация звериных боёв и  участие иных боёв и  участие 

в  них  — очень тяжкое преступление,  — сказал в  них  — очень тяжкое преступление,  — сказал 

сержант.  — Я  уж не говорю об использовании сержант.  — Я  уж не говорю об использовании 

браслетов, вызывающих судороги, это карается браслетов, вызывающих судороги, это карается 

так же строго... или ещё строже.так же строго... или ещё строже.

— Я отомщу! — крикнула обезьяна. Ей пред-— Я отомщу! — крикнула обезьяна. Ей пред-

стояло много времени провести за решёткой.стояло много времени провести за решёткой.

Пришло время прощаться. Стеснительный Пришло время прощаться. Стеснительный 

Осьмикат н е находил слов, чтобы отблагодарить Осьмикат н е находил слов, чтобы отблагодарить 

нас за всё, что мы для него сделали.нас за всё, что мы для него сделали.

Но он не успел ничего сказать — Мика и Тару Но он не успел ничего сказать — Мика и Тару 

прин ялись его обнимать:прин ялись его обнимать:

— Спасибо, друг!— Спасибо, друг!

— За что? — с удивлением спросил осьминог. — За что? — с удивлением спросил осьминог. 

Это ведь он должен был благодарить нас.Это ведь он должен был благодарить нас.

— За то, что научил нас, что не надо судить — За то, что научил нас, что не надо судить 

монстров по внешности, — сказала Мика. — Ты монстров по внешности, — сказала Мика. — Ты 

самый прекрасный зверь из всех, кого я  знаю.самый прекрасный зверь из всех, кого я  знаю.
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Осьминог ещё сильнее порозовел от смуще-Осьминог ещё сильнее порозовел от смуще-

ния.ния.

Мы пообещал и скоро вернуться в  Бермуд-Мы пообещал и скоро вернуться в  Бермуд-

ский треугольник н авестить его. Нелегальным ский треугольник н авестить его. Нелегальным 

боям пришёл конец, но в подводном городе оста-боям пришёл конец, но в подводном городе оста-

валось множество замечательных вещей. Нам не валось множество замечательных вещей. Нам не 

терпелось всё посмотреть.терпелось всё посмотреть.

Вдруг раздалась пронзительная мелодия. Вдруг раздалась пронзительная мелодия. 

Я подумал, что э то какая-то сирена запела фаль-Я подумал, что э то какая-то сирена запела фаль-

шивым голосом, но это был мобильный Чита.шивым голосом, но это был мобильный Чита.
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— Надо же!  — удивился он.  — Связь появи-— Надо же!  — удивился он.  — Связь появи-

лась.лась.

Гепард взял трубку. И  тут же переменился Гепард взял трубку. И  тут же переменился 

в лице. Его вызыв ала госпожа Фундук.в лице. Его вызыв ала госпожа Фундук.

— Я  сейчас же вернусь, мой Сладкий Пон-— Я  сейчас же вернусь, мой Сладкий Пон-

чик!  — залепетал Чит.  — Прости, пожалуйста, чик!  — залепетал Чит.  — Прости, пожалуйста, 

что заставил тебя волноваться, Пончик! Да, со что заставил тебя волноваться, Пончик! Да, со 

мной всё хорошо, Понмной всё хорошо, Пончик!чик!
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Мы с  Миной не могли сдержать улыбку. Кто Мы с  Миной не могли сдержать улыбку. Кто 
бы мог подумать, что  тем, кто сумеет смягчить бы мог подумать, что  тем, кто сумеет смягчить 
сердце госпожи Фундук, окажется безумный пи-сердце госпожи Фундук, окажется безумный пи-
лот Чит?лот Чит?

Спасательное судно взяло курс на берег. Нам Спасательное судно взяло курс на берег. Нам 
очень хотелось ве рнуться в  Нью-Йорк и  отдох-очень хотелось ве рнуться в  Нью-Йорк и  отдох-
нуть.нуть.

Когда ты работаешь в детективном агентстве Когда ты работаешь в детективном агентстве 
«Хвосты и лапы», н е знаешь ни минуты покоя!«Хвосты и лапы», н е знаешь ни минуты покоя!
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ЗАНИМАТЕЛЬНЫЕ ФАКТЫ 

О   ПОДВОДНОМ МИРЕ

 Рельеф морского дна, как  и  суши, неровный.  Рельеф морского дна, как  и  суши, неровный. 
Абиссальная зона — зона наибольших морских Абиссальная зона — зона наибольших морских 
глубин  — находится на глубине более 2000 ме-глубин  — находится на глубине более 2000 ме-
тров, и её населяют самые поразительные суще-тров, и её населяют самые поразительные суще-
ства на планете.ства на планете.

 Солнечный свет не проникает в глубоководные  Солнечный свет не проникает в глубоководные 
районы океана, и  п о этому некоторым живот-районы океана, и  п о этому некоторым живот-
ным приходится развивать своего рода светя-ным приходится развивать своего рода светя-
щиеся антенки. На самом деле свет исходит щиеся антенки. На самом деле свет исходит 
от особых бактерий, которые помогают рыбам от особых бактерий, которые помогают рыбам 
(взаимодействие такого рода называется «сим-(взаимодействие такого рода называется «сим-
биоз»).биоз»).

 Гигантский кальмар существует на самом деле,  Гигантский кальмар существует на самом деле, 
хотя он крайне ре д ко поднимается на поверх-хотя он крайне ре д ко поднимается на поверх-
ность. Однажды удалось выловить особь дли-ность. Однажды удалось выловить особь дли-
ной 21 метр. Интересно, на сколько бутербро-ной 21 метр. Интересно, на сколько бутербро-
дов с кальмаром её бы хватило?дов с кальмаром её бы хватило?
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 У видов, обитающих на больших глубинах, сам- У видов, обитающих на больших глубинах, сам-
ки часто гораздо бо л ьше самцов. В  других эко-ки часто гораздо бо л ьше самцов. В  других эко-
системах такое встречается редко.системах такое встречается редко.

 Адский кальмар-вампир меняет окраску в зави- Адский кальмар-вампир меняет окраску в зави-
симости от освещен и я. К  счастью, кровь он не симости от освещен и я. К  счастью, кровь он не 
сосёт.сосёт.
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 У  рыбы-капли отсутствует скелет, нормальную  У  рыбы-капли отсутствует скелет, нормальную 
форму тела она под д ерживает благодаря тому, форму тела она под д ерживает благодаря тому, 
что на большой глубине высокое давление. Ког-что на большой глубине высокое давление. Ког-
да её достают на поверхность, она растекается, да её достают на поверхность, она растекается, 
как расплавленный воск, из-за чего по резуль-как расплавленный воск, из-за чего по резуль-
татам одного опроса ей присвоили звание «Са-татам одного опроса ей присвоили звание «Са-
мая уродливая рыба на свете».мая уродливая рыба на свете».

 Чёрный живоглот  — это рыба, которая может  Чёрный живоглот  — это рыба, которая может 
съесть так много, чт о  становится в четыре раза съесть так много, чт о  становится в четыре раза 
больше. Бывали случаи, когда они умирали от больше. Бывали случаи, когда они умирали от 
несварения (или из-за газов, кроме шуток!).несварения (или из-за газов, кроме шуток!).

 Ниже абиссальной зоны располагается ультра- Ниже абиссальной зоны располагается ультра-
абиссальная зона, она   находится на глубине абиссальная зона, она   находится на глубине 
более 6000 метров. Нам практически ничего не более 6000 метров. Нам практически ничего не 
известно о её фауне.известно о её фауне.
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ТЕСТ

КТО ТЫ В  ДЕТЕКТИВНО М 

АГЕНТСТВЕ «ХВОСТЫ И  ЛАПЫ»?

Ответь на в опрос ы, чтобы узнать, на кого ты боль-Ответь на в опрос ы, чтобы узнать, на кого ты боль-
ше всего похож.ше всего похож.
  
1.  Ещё очень рано. Тебе звонят и  просят взяться за 1.  Ещё очень рано. Тебе звонят и  просят взяться за 

расследовани е . Что будешь делать?расследовани е . Что будешь делать?
а) Посплю ещё немного.а) Посплю ещё немного.
б) Встану и побегу на работу.б) Встану и  побегу на работу.
г)  Позвоню  Гаву и  поручу расследов ание ему. г)  Позвоню  Гаву и  поручу расследов ание ему. 

Я всем говорю, что д елать!Я всем говорю, что д елать!
д) Почему я?! Гаву всегда достается меньше работы!д) Почему я?! Гаву всегда достается меньше работы!

2.  Тебе пред стоит отправиться к  озеру Лох-Несс 2.  Тебе пред стоит отправиться к  озеру Лох-Несс 
и  вести расследо в ание под водой. Что ты на это и  вести расследо в ание под водой. Что ты на это 
скажешь?скажешь?
а) Скорей за дело!а) Скорей за дело!
б)  Нельзя ли поручить это дело кому-нибудь др у-б)  Нельзя ли поручить это дело кому-нибудь др у-

гому?гому?
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в)  Прикажу,  чтобы мне предоставили подводную в)  Прикажу,  чтобы мне предоставили подводную 
лодку.лодку.

г) Если Гав  не поедет, я  тем более.г) Если Гав  не поедет, я  тем более.

3.  Ты должен работать под п рикрытием в  опасной 3.  Ты должен работать под п рикрытием в  опасной 
банде енотов-гра б ителей. Твои действия?банде енотов-гра б ителей. Твои действия?
а) Спрячусь в коробке.а) Спрячусь в коробке.
б) Переоденусь енотом.б) Переоденусь енотом.
в) Через три дня я уже стану их главарём.  в) Через три дня я уже стану их главарём.  
г)  Присоединюсь к  ним,   тогда они мне ничего не г)  Присоединюсь к  ним,   тогда они мне ничего не 

сделают.сделают.

4.  Тебе  поручили дело на Конвенции по капкейкам. 4.  Тебе  поручили дело на Конвенции по капкейкам. 
Что ты сделаеш ь ?Что ты сделаеш ь ?
а)  Съем десяток пирожных, прежде чем присту-а)  Съем десяток пирожных, прежде чем присту-

пить к расследованию.  пить к расследованию.  
б)  Отлично! Поймаю преступника по горячим б)  Отлично! Поймаю преступника по горячим 

следам.следам.
в)  Капкейки? Ч то за вульгарщина! Я предпочитаю в)  Капкейки? Ч то за вульгарщина! Я предпочитаю 

фундук.фундук.
г)  Съем п обольше капкейков, пока ещё кто-ни-г)  Съем п обольше капкейков, пока ещё кто-ни-

будь не позарился. А  ведь я их терпеть не могу!будь не позарился. А  ведь я их терпеть не могу!
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5.  В  какой обстановке ты чувствуешь себя лучше 5.  В  какой обстановке ты чувствуешь себя лучше 
всего?всего?
а) В парк е .а) В парк е .
б) На городских крышах.б) На городских крышах.
в) Прыгая с ветки на ветку.в) Прыгая с ветки на ветку.
 г) В облаках . г) В облаках .

РЕЗУЛЬТАТЫРЕЗУЛЬТАТЫ
Больше все го «а»: Больше все го «а»: Ты собака, то есть Г ав Хвост! Ты собака, то есть Г ав Хвост! 
Очен ь  умный, хотя и немного ленивый.Очен ь  умный, хотя и немного ленивый.

Больше всего «б»: Больше всего «б»: Ты не любишь сидеть без дела Ты не любишь сидеть без дела 
и  знаешь всё обо всём. Ты — Мина Мур!и знаешь всё обо всём. Ты  — Мина Мур!

Больше всего «в»:Больше всего «в»: Твоё призвание  — руководить  Твоё призвание  — руководить 
другими. Ты — госпожа Фундук, директор агентства.другими. Ты — госпожа Фундук, директор агентства.

Больше всего «г»: Больше всего «г»: Ты  — гриф. Тебя зовут Вультур, Ты  — гриф. Тебя зовут Вультур, 
и  скрытность — тво ё второе имя!и скрытность  — тво ё второе имя!
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Тауар белгісі: «Эксмо»
Интернет-магазин : www.book24.ru
Интернет-магазин : www.book24.kz

Интернет-д�кен : www.book24.kz
Импортёр в Республику Казахстан ТОО «РДЦ-Алматы».

�аза�стан Республикасында�ы импорттаушы «РДЦ-Алматы» ЖШС.
Дистрибьютор и представитель по приему претензий на продукцию, в Республике Казахстан: 

ТОО «РДЦ-Алматы»
�аза�стан Республикасында дистрибьютор және �нім бойынша арыз-талаптарды �абылдаушыны� 

�кілі «РДЦ-Алматы» ЖШС, Алматы �.,  Домбровский к�ш.,   3«а», литер Б, офис 1.
Тел.: 8 (727) 251-59-90/91/92;  E-mail: RDC-Almaty@eksmo.kz

�німні� жарамдылы� мерзімі шектелмеген.
Сертификация туралы а�парат  сайтта: www.eksmo.ru/certifi cation

Сведения о подтверждении соответствия издания согласно законодательству РФ о техническом 
регулировании можно получить на сайте Издательства «Эксмо» www.eksmo.ru/certifi cation

�ндірген мемлекет: Ресей. Сертификация �арастырыл�ан
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